
Tegucigalpa tvl.D.C. 07 de Agosto de 2021

Abogada

Norma Paola Rivas
U nidad de Transparencia

Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG)

Su Oficina

*****
SAG - UAP

UNIDAD ADMINISTRADORA
DE PROYECTOS

oFrcto UAP-734-2021

Ref, : Re misió n Info rme Tra n sp a ren c i a

Estimada Abogada Norma:

Por este medio se remite el informe de transparencia conespondiente al mes de agosto del año 2021, en el

cual se detallan los contratos suscritos en dicho mes con la documentación soporte, asimismo se adjunta el

reporte de remuneración de empleados.

Adicionalmente se informa que no se realizaron Licitaciones en el presente mes

Atentamente.

Ltc.

CC: LuisFunes: Gererfe Administrdivo de la SAG
CC. Archivo/JG

Col. Loma L¡ ndo Norre, .4ve" La FAO. Teléfonos:.Se¡i<.¡r Secretario t 5o.¡ )zzi9-839*, { ;o,¡) zz3S-8++6,
(5o4) zzlz-5o29, Sub-Secretario de Agricultura: ( 5o4) z49-976, Sub-Secretat'iode Ganadería: {5o4) zz j9-93-18,

www.s qg.g o b. hn. .1 p t a. P o st al 3o g, T e g uc ig ul pa, M. D. C. H o n d ure s, C.A.
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CONTRATOS

No.

Cargo Monto total
Periodo de la
consultoría

Observaciones

1.

DESARROLLO DE MODULOS DE

cRpRclracróN PARA LA url DE

COMAYAGUA, YORO Y TEGUCIGALPA, PLAN

DE MANEJo v c¡slóru DE MtcRo cUENCAS,
pRAcrrcns ncnicoms AMTGALES coN EL

AMBtENTE, y pRorrcc¡óN REFoRESTacTóru

DE LAS MICROCUENCAS Y TEMAS

RELACIONADOS.

uss 85,980.29
11 MESES CONTADOS APARTIR

DE LA FECHA INDICADA COMO

ORDEN DE INICIO.

CONTRATO No. SAG/UAP /BCtEl-
2101/COM PON ENTE4/CORR. 7 No. 87 -2027

2.

¡t-RsoRaclóN DE pLANES or oRo¡lrrRcróru y

MANEJO DE RECURSOS NATURALES DE

SUBCUENTAS DE LOS PROYECTOS DEL

PDABR.

usS 78,359.90
09 MESES CONTADOS APARTIR

DE LA FECHA INDICADA COMO
ORDEN DE INICIO.

No. SAG/UAP/PDABR/BCIE/COMPON ENTE 4/CoRR. 8
No 88-2021

3.

SERVICIOS DE AUDITORIA EXTERNA PARA LA

ADITORIA DE LOS ESTADOS FINANCIEROS,

n¡vrsró¡r opERATrvA DEL pRoGRAMA y EL

CUMPLIMIENTO DEL CONVENIO

CONTRACTUAL DEL PROGRAMA DE

DESARROLLO AGRICOLA BAJO RIEGO

(PDABR) o¡l año zozo.

L. 276,000.00

LA VIENCIA DEE ESTE

CONTRATO ES DE 60 DIAS

CONTADOS APARTIR DE LA

EMISION ORDEN DE INICIO.

UAP/SAG/P DABR/BCr E-2101lSERVtCTOS/COMs, CORR6,

No:84-2021

4.

roRrvlaoóru A pRoDUCToR¡s RcRicor-Rs
EN LA MASCULINIDAD Y

CORRESPONSABILI DAD FAM ILIAR.

usS 13,504.00

EL PLAZo or ¡.rrcucróru or
ESTE CONTRATO ES DE 04

MESES APARTIR DE LA ORDEN

DE tNtCtO.

UAP/SAG/P ROLE N CAIF I DA I-899H N/ COM P1, CAT. 2,

CORR. L0, No.039 -2021



Fecha: 07 Agosto del 2021.

Nombre: Lic. José Marvin Alvarado

Cargo: Coordin

Firma y sello:
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coNTRATo DE sERvtctos DE coNsulronfn
UAP/SAG/PR0LENCA/FIDA I899HN/ COMP 1, CAT.2, CORR. 10, No. 039 - 2021

"roRutlctórrr A pRoDUcroREs ncnicorns ru MAscuLtNtDAD Y coRRESPoNSABILIDAD
FAMILIAR"

Nosotros, MAURICIO GUEVARA PINTO, mayor de edad, casado, Licenciado en Administración

Agrícola, hondureño y de este domicilio, con Tarjeta de Identidad No.0801-1969-01452, actuando

en mi condición de Secretario de Estado en el Despacho de Agricultura y Ganadería (SAC), nombrado

mediante Acuerdo Ejecutivo No. 156-2018 de fecha 02 de mayo de 2018, quien en lo sucesivo se

denominará "EL CONTRATANTE" y LUIG¡ REINIERI GARAY NIETO mayor de edad, Casado,

profesión Profesor en Educación de Adultos (Andragogía), de nacionalidad hondureña, con identidad

No. 0801- 1964-0 6873, y de este domicilio; quien en adelante se denominará EL CONSULTOR",

hemos convenido en celebrar el presente CONTRATO DE SERVICIOS DE CONSULTORiA, de rcuerdo

con los términos, condiciones y estipulaciones establecidas en las siguientes cláusulas:

f,RIMIRA. . ANTIiCT]DI|NTIS DEL CONTRATO:

El presente contrato de consultorfa deviene de un proceso de concurso público de conforntidad con

las estipulaciones emanadas delconvenio suscrito con el Fondo lnternacional de Desarrollo AgrÍcola
(FIDA) y La República de Honduras a través de la secretaria de Agricultura y Ganadería.

EL CONSULTOR brindará sus servicios profesionales ante el Proyecto de Competitividad y Desarrollo

Sostenible del Corredor Fronterizo Sur Occidental (PRO-LENCA), mismo que se deriva del convenio

de financiación internacional, préstamo No. I-899-HN suscrito el 18 de octubre de 2013 entre el

Fondo lnternacional de Desarrollo Agrlcola (FIDA) y el Gobierno de la República de Honduras por un

monto de DEC 9,540.00.00.

SEGUNDA. - OBIETIVOS DEL CONTRATO: El ob,etivo plioritario de la consultt¡ría es;

Fomentar la reflexión y el dialogo sobre la masculinidad hegemónica, sus ¡mpactos en la calidad de

vida individual, familiar y comunitaria, nuevos modelos de masculinidad y la corresponsabilidad

fanriliar.

TERCERA.- GENERALIDAD: NATURALEZA DE LOS SERVICIOS: "EL CONTRATANTf," declara que

por la naturaleza de las actividades y para una mejor ejecución de las mismas, realizó el proceso de

contratación, nrismo del cual se deriva la contratación de los servicios profesionales de "EL

CONSULTOR", quien se compromete a prestar sus servicios de "Consultoría de For

Productores a8rícolas en masculinidad y Corresponsabilidad Familiar", específicamente p

LENCA, que tiene su sede en el departamento de La Esperanza, con desplazamiento a

influencia del rnisnlo, en los departamentos de Lempira, Intibucá y La Paz.

Forman parte del presente Contrato los siguientes documentos:

al El presente Contratoi
b) Los términos de Referencia de la presente consultoría;
c) Hoja de vida, propuesta técnica y propuesta económica de EL CONSULTOR.

CUARTA. - DESCRIPCTON DE LAS ACTIVIDADES A REALIZAR: "EL CONSULTOR" será responsable

de los cumplimientos de e'ste Contrato en particular de las siguientes actividades:

1. Elaborar plan de trabajo y un cronograma de actividades para el desarrollo de la consultoría.
2. Participar en reuniones de coordinación con Encargada de Cénero, Dirección Ejecut¡va y

otros miembros de la Unidad de Cestión del Proyecto para concertar las giras de campo.
3. Elaborar gui<.rnes metodológicos para la facilitación de iornadas de capacitación que permitan

hacer reflexión colectiva sobre la masculinidad hegemónica, sus inrpactos en la vida de
nrujeres y hombres, igualdad y equidad de género, discriminaciones y violencias contra
muieres y niñas, el hombre como agente de cambio, promoción de la participación de mujer y
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niñas en el ámbito privado (hogar) y público (organización comunitaria) y
corresponsabilidad familiar.

4. Facilitar 50 jornádas de capacitación dirigidas a productores agrícolas (hombres) de las
Organizaciones de Base que atiende PROLENCA. Para cada jornada se espera la participación
de al menos 10 personas, por lo que se estima que al final de la consultoría serán capacitadas
unas 500 personas.

5. Facilitar 3,ornadas dirigidas a equipos técnicos de las Empresas Proveedores de Servicios
Técnicos, Municipalidad u otros aliados estratégicos de PROLENCA.

6. Proporcionar a los partic¡pantes de las jornadas el material didáctico pertinente para el
cumplimiento de los guiones metodológicos.

7. Elaborar una caja de herramientas metodológicas tipo manual con inilicaciones
metodológicas dirigida a fac¡litadores de campo, que les provea de orientaciones técnicas
para poder facilitar espacios de reflexión sobre la masculinidad.

8. Levantar l¡stados de asistencia, memoria fotográñca y vaciado en listado electrónico de cada
una de las jornadas de facilitación.

9. ldentiñcar dos (2) historias de vida de participantes que demuestren un cambio dc
percepción respecto a relaciones de género como consecuencia del fortalecimiento de
capacidades promovido por PROLENCA.

10. Elaborar informes intermedios de avance donde se visibilice el grado de cumplimiento de los
obietivos de esta consultorla (cuantitativa y cualitativamente), que recoja hallazgos y
observaciones pertinentes.

1 1. tslaborar un informe ñnal de la consultoría donde se visibilice el cumplimiento de los
objetivos planteados en estos Términos de Referencia. Este informe debe contener objetivos,
metodologla, hallazgos, conclusiones, observaciones, recomendaciones y como anexo los
medios de verificación de todo el proceso.

OUINTA. - VALIDEZ Y PLIIZO DE EIECUCION DEL CONTRATO: El plazo de eiecución para este
contrato es de Cuatro (4) meses contados a partir de la fecha indicada como orden de inicio "EL
CONSULTOR" iniciara los trabaios a más tard¿r 7 días calendario, contados a partir que se emita la
orden de inicio por parte del Proyecto PROLENCA.

SEXTA. - MONTO DEL CONTRATO. MONEDA Y FORMA DE PAGO. El "CONTRATANTE" se obliga a

pagar a "EL CONSULTOR" la cantidad de Trece mil quinientos cuatro dólares de los Estados
Unidos de América (US$ 13,504,00); La moneda apagarserá lempiras altipo de cambio de compra,
establecido por el Banco Centül de Honduras (BCH) en fecha de elaboración del pago en SIAFI. El

monto del contrato se pagará de la siguiente manera: Primer pago: 1oVo del monto total acordado
en el contrato contra entrega del producto 1: Plan de trabajo actualizado, conteniendo ¡netodología
detallada y clonograma de trabajo, aprobados por la UGP del Proyecto PRO-LENCA, dicho Plan

deberá ser presentado a más tardar diez (10) dÍas calendario después de la orden de inicio. - Segundo
Pago: ll09/o del ntonto total acordado en el contrato por la presentación del producto 2: al menos '15

jornadas desarrolladas, alcanzando a 150 personas, I lornada equipo técnico, listado de asistencia
físico y digital, Informe de avance, caja de herramientas metodológicas para desarrollar jornadas de
sensibilización, deberá ser entregado 35 días después de recibido producto 1. - Tercer Pago: 30%
del nronto total acordado en el contrato por la presentación del producto 3: 20 jornadas

desarrolladas, alcanzando a 200 personas, 1 iornadas equipo técnico, Listado de asistencia, fisico y
digital, Informe de avance, deberá ser entregádo 35 días después de recibido producto 2. Cuarto
Pago: 309/o del monto total acordado en el contrato por la presentación del producto 4: l5 jornadas

desarolladas. alcanzando a 150 personas, I jomada equipo técnico. Listado de asistencia. fisico y
digital, Identificación de dos (2) hisbrias vida para documcntación quc reflcje camhios de
perccpción después del proceso de capacitación. INFORME FINAL: Conclusioncs,
obscn¡aciones, lcociones aprendidas, cuadros cstadisticos finales, deberá ser entregado 40 días
después de recibido producto 3.

Se hará la retención del doce punto cinco por ciento (12.50/o) del impuesto sobre la renta (S/R), salvo
que "EL CONSULTOR" presente copia de su constancia actual y vigente de encontrarse sujeto al

gimcn de pagos a cuenta que emite el Servicio de Administración de Rentas, (SAR). -

l\\r 1,.1.

2

, ¡rr, r¡ ri1, L. ivl l)( ll,¡¡,1o,.,

@
.'_(»-_-_-



r*
\t( Rt l\lil \ l)i

\(,1(lr I I ll ll. \ \ (,\\ \lrl lll \

Para poder hacer efectivos los pagos relacionados "EL CONSULTOR" deberá presentar el respectivo

Recibo por Honorarios Profesionales emitido con elcódigo CAl, con vigencia a la fecha de pago y con

la aprobación del Servicio de Administración de Rentas (SAR).

SEPTIMA. - FINANCIAMIENTO: El contrato de servicios de consultoría será financiado con recursos

provenientes del Prograrna PRO-LENCA y los pagos se harán a través de transferencias bancaria del

SlAFl, el gasto que se origina por este concepto se imputará a la siguiente Estructura Presupuestaria:

lnst 140, GA 35, UEgf.,OrE 23T,Pro8rama 22, Sub, Programa 00, Proyecto 05, Actividad/obra
1, Fuente Financiamlento 21, Obieto del Gasto 24200.

OCTAVA. - ADMTNISTRACTóN DEL CONTRATO: "EL CONTRATANTE1 designa al Encargado de

Genero del Proyecto y al Director General del Proyecto, para coordinar, supervisar y daI seguimiento

de las actividades contempladas en este Contrato, la aceptación y aprobación de los productos o

informes, que deberá ser entregado por parte de "EL CONSULTOR" u otros elementos que deban

proporcionarse para el pago resPectivo.

Dt tl:^atttf,IE§ nR ¡El r a¡Nct ll Tnp', "EL CONSULTOR" st' conlprontete ilcturlt'

profesionalmente y a prestar sus servicios de consultoria en el lugar o lugares que "EL

CONTRATANTE" designe o se definan en los TDR, comprometiéndose de igual manera a brindar sus

servicios sin suieción a un horario determinado, sin lfmites de tiempo o jornadas, cumpliendo con lc¡s

productos esperados para la ejecución de este contrato los cuales se detallan en los Términos De

Referencla (T.D.R) adjuntos al mismo.

DECIMO. " PRODUCToS ESPERADOS: "EL CONSULTOR" se compromete a presentar los siguientes

productos:

Plan de trabajo y cronoerama de actividades actualizado: revisado por encarga de 8énero
y aprobado por Dirección Eiecutiva PROLENCA.

§0 inrn¡das dc ¡¡n¡citación na a o rsa n izaciones comunitariJs Se estima que en cada
jornada deberán participar alrededor de 10 personas, por lo que se debe alcanzar a un

mínimo de 500 personas al final de la consultoría.
3 jornadas de capacitación para equipos técnicos: Como parte del proceso de

fortalecimiento de capacidades Empresas Proveedoras de Servicios Técnicos,

Contrapartes en convenios y Alcaldfas Municipales.

Caja de herramientas: orientaciones metodológicas que permitan replicar iornadas de

capacitación (obietivos, tiempos, materiales, preguntas orientadoras, descripción de los

ejercicios, evaluación participativa, etc.)

Historias de vida: se espera que, durante el desarrollo de la consultoría, como resultado
del proceso de capacitación, se identitique dos (2) historias de vida, que permitan
visibilizar cambios en la percepción de participantes respecto a la igualdad de género en

el espacio privado [hogar) y público (organización).

lnformes de gestión: Estos deberán contener objetivos, medición de alcance de los

productos, resultados obtenidos, observaciones, conclusiones y recomendacio

Asimismo, debe incluir medios de verificación como ser listados de asistencia (ori
y fotograffas de cada jornada, además de un archivo electrónico (base de da

participantes.
Infbrme final: donde se visibilice el cum plimiento de los objetivos plantead os en

Términos de Ret'erencia. Este infbrme debe contener obietivos, metodología, halla
conclusiones, observaciones, recomendaciones y como anexo los medios de verificación
de todo el proceso.
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DUCIMO PRIMIiRA. . MULTA ACUERDO AL ARTICULO 76 DE LAS DISPOSICIONES GENERALES
Ítf, ¡ DD ¡ict tDt tE§'r^ D^
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En observancia a lo dispuesto en el Artículo 72, párrafos segundo y tercero, de la Ley de Contratación
de¡ Estado, la multa diaria aplicable se fija en cero puntos treinta y seis por ciento (0.360/0), en relación
con el monto total del saldo del contrato por el incumplimiento del plazo y la misma debe
especi[icarse tanto en el pl¡ego de condiciones como en el contrato de Construcción y Supervisión de
Obras Públicas. Es decir debe estar establecida en todo contrato y toda orden de compra. Esta misma
disposición se debe aplicar a todos los contratos de bienes y servicios que celebren las Instituciones
del Sector Público.

DECIMo SEGUNDA. - CALIDAD DE Los sERvtctos: "EL coNSULToR" se compromete a prestar sus
servicios de acuerdo con las normas más elevadas de competencia, ética y profesionalismo.

nÉrrun TFATFD A pt tc 
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^
.TÁNTE'. "EL CONTRATANTE" se

compromete a dar seguimiento del contrato cclebrado con "EL coNsuLToR". así como también sc
mantcndrá cn constante comunicación con la "EL coNSULToR" para la cjecucirin dc cstc contrato.
La SAG por su parte, a través de la UAP gestionará los pagos conformc a lo dispucsto cn cl
prcsc tc ('ontrato. con la debida diligencia de la revisión. aprobación y aukrrización.

DÉclMo cuARTA. - pRoptEDAD DE Los MATERTALES: Todos los esrudios, informes, gráficos,
prograrnas de computación u otros materiales preparados por ,,EL CONSULTOR,, para ,,EL

CONTRATANTE" en virtud de este Contrato serán propiedad de,,EL CONTRATANTE,,.

DÉcrMo ouINTA, - cEsróN;'EL coNSULToR" no podrá ceder este contrato o subcontrarar n inguna
parte de este, sin el previo consentimiento expreso y por escrito de,,EL CONTRATANTE,,,

DÉCIMO SEXTA, - RESP0NSABILIDAD PosTERIoR: "EL CoNTRATANTE,, no asume ninguna
obligación contractual o legal posterior a la ñnalización de la vigencia del presente contrato con "EL
CONSULTOR".

"EL CONSULTOR" reconoce que su relación deviene de un convenio internacional suscrito entre EL
CONTRATANTE y el Fondo Internacional de Desarrollo Agrfcola (FIDA), siendo una contratación
netanrente administrativa.

"EL coNSULToR" renuncia expresamente a invocar el ámbito laboral amparado en la Legislación
Nacional en cualquier interpretación del presente contrato, en virtud de lo estipulado en el artÍculo
18 de la Constitución de la Republica que l¡teralmente reza: "que en caso de conflicto entre u n tratado
o convención y la ley prevalecerá el primero".

DECIMO SEPTIMA'- INTEGRIDAD: Las partes se comprometen a cumplir con la cláusula de
lntegridad, establecida mediante Acuerdo No.sE-O37-2013 de fecha 25 de junio 2013, publicado en
el Diario oficial "La Gaceta" No.33,120 de fecha 23 de agosto 2013, que literalmente dice: l,as partes,
en cum plinriento a lo establecido en el Artículo 7 de la Ley de Transparencia y Acceso a la Información
Pública (l,TAlP), y con la convicción de que evitando las prácticas de corrupción podremos apoyar. la
consolidación de una cultura de transparencia, equidad y rendición de cuentas en los procesos de
contratación y adquisiciones del Estado, para asf fortalecer las bases del Estado de Derecho, nos
comPrometemos libre y voluntariamente a: 1. Mantener el más alto nivel de conducta ética, moral y
respeto a Ia Leyes de la Republica, así como los valores de integridad, lealtad contractual, equi¿a¿,
tolerancia, imparcialidad y discreción con la información confidencial que manejamos,
absteniéndonos de dar declaraciones públicas sobre la misma, 2. Asumir una estricta observancia y
aplicación de los principios fundamentales bajo los cuales se rigen los procesos de contratación y
adquisiciones publicas establecidos en la Ley de Contratación del Estado, tales como: transpárencia,
igualdad y libre competencia.3. Que durante la ejecución del contrato n¡nguna persona quc actué

idamente autorizada en nuestro nombre y representación y que ningún empleado o trahaiador,
asociado, autorizado o no, realizara: a) practlcas corruptivas; entendiendo estas como
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aquellas en las que se ofrece dar, recibir o solicitar directa o indirectamente, cualquier cosa de valor

para influenciar las acciones de la otra parte; b) Practicas Colusorias: entendiendo estas como

aquellas en las que denoten, sugieran o demuestren que existe un acuerdo malicioso entre dos o nlás

partes o entre una de las partes y uno o varios terceros, realizado con la intención de alcanzar un

propósito inadecuado, incluyendo influenciar en forma inapropiada las acciones de la otra parte.4.

Revisar y verificar toda la información que deba ser presentada a través de terceros a la otrir parte,

para efectos del contrato y de.iamos manifestado que durante el proceso de contratación o

adquisición causa de este Contrato, la información intercambiada fue debidamente revisada y

veriñcada, por lo que ambas partes asumen y asumirán la responsabilidad por el suministro de

información inconsistente, imprecisa o que no corresponda a la realidad, para efectos de este

Contrato. 5. Mantener la debida confidencialidad sobre toda la información a que se tenga acceso por

razón del Contrato, y no proporcionarla ni divulgarla a terceros y a su vez, abstenernos a utilizarla

para fines distintos. 6. Aceptar las consecuencias a que hubiere lugar, en caso de declararse el

incumplimiento de alguno de los compromisos de esta cláusula por Tribunal competente y srlr

periuicio de la responsabilidad civil o penal en la que se incurra. T. Denunciar en forma oportuna

ante las autoridades correspondientes cualquier hecho o acto irregular cometido por nuestros

empleados o trabajadores, socios o asociados, del cual se tenga un indicio razonable y que pudiere

ser constitutivo de responsabilidad civil y/o penal. - Lo anterior se extiende a los subcontratistas con

los cuales el contratista o consultor contrate así como a los socios, asociados, eiecutivos y

trabajadores de aquellos. El incumplimiento de cualquiera de los enunciados de esta cláLrsula dará

lugar: a) De parte del contratista o consultor: l) A la inhabilitación para contratar con el Estado, sin

perjuicio de las responsabilidades que pudieren deducírsele. Il) A la aplicación al trabajador,

eiecutivo, representante, socio, asociado o apoderado que haya incumplido esta cláusula, de las

sanciones y medidas disciplinarias derivadas del régimen laboral y en su caso entablar las acciones

legales que correspondan. b) De parte del Contratante: I) A la eliminación definitiva del Contratista

o Consultor y a los subcontratistas responsables o que pudiendo hacerlo no denultciaron la

irregularidad, de su registro de proveedores y contratistas que al efecto llevare para no ser sujeto de

elegibilidad futura en procesos de contratación. Il) A la aplicación al empleado o funcionario

infractor, de las sanciones que correspondan según el Código de Conducta Ética del Servidor Público,

sin perjuicio de exigir la responsabilidad administrativa, civil y/o penal a las que hubiere lugar. En fe

de Io anterior, las partes manifiestan la aceptación de los compromisos adoptados en el presente

documento, bajo el entendido que esta Declaración forma parte integral del Contrato, firmando

voluntariamente para constancia.

AsÍ mismo deberá cumplirse el contenido de la política del FIDA en materia de la prevención del

tiaude y la corrupción en sus actividades y operaciones, disponible en el sitio

https:/ /www.ilad.orB/es/document-detail/asset/4o189695. Caso contrario se dará por terminado

el presente contrato.

DÉcIMo ocTAvA. . RESCISIÓN DEL CONTRATO DE ACUERDO AL ARTICULO 78 DE LAS

DISPOSICIONES GENERALES DEL PRESUPUESTO PARA EL E¡ERCICIO FISCAL 2021: En todo
contrato financiado con fondos externos, la suspensión o cancelación del préstamo o donación, puede

dar lugar a la rescisión o resolución del contrato, sin más obligación por parte del Estado, que al pago

correspondiente a las obras o servicios ya ejecutados a la fecha de vigencia de la rescisión o

resolución del contrato. Igual sucederá en caso de recorte presupuestario de fondos nacionales que

se efectúe por razón de la situación económica y financiera del país, la estimación de la percepción

de ingresos menores a los gastos proyectados y en caso de necesidades imprevistas o de emergencia.

Lo dispuesto en este Artículo debe estipularse obligatoriamente en los pliegos de condiciones,

términos de referencia y en el contrato mismo,
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DÉcrMo NovENA. - REsoLUcloN DE coNTRATo: Cualquiera de las parres co

invocar la Resolucirin de este Contrato por cualgsquiera de las causas siguiontcs:

a) Mutuo acuerdo entre las partes;

b) Por incumplimiento de alguna de las partes de las cláusulas del presente ContraB)¡: C08ltfi,l0 0t L¡
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c) Fuerza mayor o caso fortuito, debidamente comprobados y acreditados, que imposibiliten
la ejecución de la Consultoría;

d) Cuando "EL CONSULTOR" sea condenado por los Juzgados o Tribunales con privación de
su libertad por comisión de delitos;

e) El no cumplimiento de cualquiera de las obligaciones establecidas en los Términos de
Referencia.

0 Por falta de cumplimiento de cualquiera de las obligaciones establecidas en el presente
contrato.

g) En caso de que el Organismo lnternacional o Nacional suspenda o cancele el préstamo o
donación, como fuente de financiamiento;

h) Por haber llegado a su térm¡no la vigencia del presente contrato y,
i) Por muerte de "EL CON§UITOR", incapacidad física o mental del mismo, sea esta temporal

o permanente, que haga imposible el cumplimiento del Contrato.

VIGÉSIMO. . IDIOMA Y NORMATIVA APTICABLE A ESTE CONTRATO: EI idioma del Contrato será
el español y se regirá por la normativa del Contrato o Convenio de Préstamo FIDABSSHN; y
supletoriamente las leyes vigentes de la República de Honduras;

vIGÉsIMo PRIMERA. soLUcIÓN DE coNTRovERsIAs: 'EL coNsuLToR" renuncia
expresamente a su domicilio legaly acepta que toda controversia que suria de este Contrato y que
las partes no puedan solucionar en forma amigable, deberá someterse a la .furisdicción de los
Tribunales de fusticia del departamento de Francisco Morazán, previo haber agotado la vía
administrativa.

vlGÉSIMo SEGUNDA. - MODIFICACI0NES: Cualquier modificación al presente contrato deberá
realizarse por escrito a través de una enmienda firmada por ambas partes, lo anterior previo a

someter dicha modificación a la No Objeción del ente financiador y la cual una vez suscrita pasará a

formar parte integral del contrato.

En fe de lo cual, y para garantía de los otorgantes firmamos el presente Contrato en la ciudad de
Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, alos22 día del mes de julio del año dos milveintiuno
(2021).
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CONTRATO
UAP/SAG/PDABR/BCIE-2101/SERVICIOS/COM 5. Corr 6. No. 84 - 2021

contables significativas, conciliaciones de cuentas respect¡vas, compromisos y contin
otras notas explicativas que la Administración considere necesario adiuntar a los

financieros indicados

El informe deberá ser elaborado por el Auditor en el marco de los requerimientos esta

en la NIA 800 (Revisada).

FINANCIEROS. REVISIÓN OPERATIVA DEL PROGRAMA Y EL CUMPLIMIENTO DEL

CONVENIO CONTRACTUAL DEI, PROGRAMA DE DESARROLLO AGRICOLA BAIO RIEGO

(PpABRJ pEL AÑO 2020

Nosotros, MAURICIO GUEVARA PINTO, mayor de edad, casado, Licenciado en Adminis$aciÓn de

Empresas Agrícolas, hondureño y de este donlicilio, con Tarjeta de ldentidad No. 0801-1969-01452,

actuando en mi condición de Secretario de Estado en los Despachos de Agricultura y Canadería (SAC),

nombrado nrediante Acuerdo Ejecutivo No.156-2018 de fecha 02 de nrayo del 2018, quien etl lo sucestvo

se denorninará 'EL CONTRATANTE" y MARLON IHOVANY GUZMAN FUNES, mayor de etlad,

hgndureño, Licenciado en.contaduría Pública, casado, con Tarieta de ldentidad No 1808- 1964-00329,

con dolrricilio en el Municipio de Distrito Central, departamento de Francisco Morazán, actuando pot'si

mismo y en su condición de soc¡o y representante legal de la compañía Grant Thornton Herrela

Guzmán y Asoclados S, do¡.L, de C.V. la cual se encuentra inscrita en el Registro Mercantil de Ia ciudad

de San Pedro Sula con el numero ochenta y seis (86) autorizado por el Notario Ángel Ralnón Mena cotl

fecha veint¡unQ (21) de s¡ptiembre rle mil novecientos noventa (1990) : l,*Iitj) l1j: ."1-i:rlt"Io
cuarenta y ocho (48) del tolno ciento catorce [114), en lo sucesivo se ll¿rmará "LA FIRMA AUDITORA",

por este med¡o celebramos el presente contrato de servicios de Auditoría Externa del PDABR para el

año 2020, suieto a las siguientes cláusulas:

pRtMERA: GENERALIDAD: NATURALEZA DE LOS SERVTCTOS: "EL CONTRATANTE" Declara t¡uc pot'

la naturaleza de las actividades y para una meior eiecución de las mismas realizo el proceso de

contratación de Servicios de AuditorÍa Externa par¿l la Auditoria de los Estados Financieros, Revrsrtin

operativa del programa y El cumplimiento del convenio contractual del progranra de Desarrollo

Agrícola Bajo Riego PDABR, del año 2020, mediante proceso de comparación de precios. LA FIRMA

AUDITORA quien se compromete a brindar los Servicios de AuditorÍa Externa para la Auditoria de los

Estados f inancieros, Revisión Operativa del prograrna y El cumplimiento del Convenio Contl actual del

programa de Desarrollo Agrícola Baio Riego PDABR, del año 2020.

sEGUNDA: OBIETIVOS DEL CONTRATO: El ob,etivo de esta auditoria externa es obtener del Auditor i)

un informe de auditoría Que contenga una opinión {Nr¡ calificada, Calificada, Abstención de'Opirrrórr,

Opinión Adversa) sobre si los Estados F¡nancieros han sido Preparados, en todos sus aspectos

intportantes, de conformidad con los requerinrientos del marco de información fina¡rciera aplicable; y,

ii) información relacionada con la evaluación detsistema de controlinterno que incluye la opinión sobre

su etectividad, que deberá efectuarse basado en los criterios establecidos en el Marco Cortceptu¿rl (ie

Control lnterno tntegrado emit¡do por el Comité de Organizaciones Patrocinadores de la Comisiótr

Treadway ICOSO por sus siglas en inglés) y las Normas Internacionales de Auditoria iii) lntbrlnrciÓll
sobre el cumplimiento y logros de los objetivos de los 5 componentes del Programa

TERCERA: DESCRIPCTON DE LAS ACTVIDADES A REALIZAR: "LA FIRMA AUDITORA" SC CNCUCIITI'II

obligado a realizar las siguientes actividades, que forman parte inteBral del presente contrato.

FJs requerido r¡ue el Auditor emita los siS,uientes informes:
i. Informe de los auditores independientes sobre los estados financieros

Los estados financieros que se presenten deberán contener:

a) La opinión del auditor (No Calificada, Calificada, Abstención de opinión, Opinión
b) El Estado de Fuentes y Usos de Fondos por Cate8orías de Casto.

c) El Estado de lnversiones Acumuladas (ambos pr€sentados por el período a audi

forma comparativa con los estados Rnancieros del período anterior auditado).
d) t,as notas a los estados financieros, presentadas i8ualmente en forma comparativa, que forntatl

parte de los mismos y que deberán contener, entre otros, el resumen de las politicas y trorlnas
gencla
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Carta a la Gerencia.
En esta Carta a la Gerencia (llamada también Carta de Control Interno), el Ar¡ditor deberá
entregar a la máxima autoridad del Prestatario y/o del Organismo Eiecutor información
relacionada con la evaluación delsistema de control interno, que deberá efectuar con el alcance
prcvisto en las Normas Internacionales de Auditoría, aplicable al examen de los estados
financieros. En el mismo se describirán las principales observaciones que surjan de rticha
evaluación, así como cualquier otro hallazgo encontrado en el transcurso de Ia auditoría.

En el caso de la auditoría de Proyectos financiados por el Banco, éste requiere que dicho informe
señale aspectos, asícomo plantear recomendaciones, sobre temas tales como:

.

I II.
lv.

Comentarios y observaciones sobre los registros contables, y los procesos que se
examinaron en el curso de la auditoría.
Deficiencias específicas y áreas de debilidad en los sistemas y controles.
Desviaciones respecto a las políticas y prácticas de contabilidad aplicadas
casos de incunplimiento con los términos del contrato de préstamo y de la carta convenio
de fi nanciamiento/cooperación pertinente.
Gastos que se consideran no elegibles y que han sido pagados de la cuenta designada o
reclamados por el Banco mediante devolución.
Gastos o pérdidas no elegibles por inadecuada administración ñnanciera y no reembolsada
al Proyecto por el organismo ejecutor.
Compromisos y contingencias por ¡ncumplimientos contractuales en la ejecución de los
Proyectos que pongan en riesgo la ñnalización de los mismos
lnforme sobre la administración razo¡rable adecuada y oportuna del Fondo Rotatorio
mostrando los fondos (desembolsos) recibidos del Banco, las reconstituciones por los
gastos efectuados, los gastos efectuados pendientes de presentar al Banco, el efectivo
disponible en la(s) cuenta(s) especiales y el faltante o sobrante que pudiera existir en el
Fondo Rotatorio.
El auditor debe informar y opinar sobre la eregibilidad de los gastos presentados para
reembolsos al Banco.
Reportar operaciones o acciones incorrectas en las operaciones que se examinaron que
puedan estar contempladas en ras poríticas der BCIE como ser i) Lavado de Act¡vos, ii)
Antifraude y Anticorrupc¡ón y iii) Código de Ética.
Asrntos que han llamado la atención durante la auditoría que podrían tener un impacto
significativo en la eiecución del proyecto.
Estado de situación del cumprimiento á recomendaciones de auditoría de períodos
anteriores, incluyendo solamente aquellas recomendaciones que no se hayan cumplido o
que se encuentren parcialmente cumplidas.
una evaluación del nivel de riesgo que representan los hallazgos, incruyendo los
comentarios y/o respuestas der cliente y la evaruación de las respuestas por parte del
auditor.
Al final de la carta de cerencia, el Aud¡tor deberá adiuntar un resumen de ros asuntos y
tenras que contiene la carta con la indicación de cuáles serán las acciones concreta.s
corrcctivas, quienes serán ros responsables de su imprementación y ra fecha máxima para
¡a inrplementación de las acciones correctivas, acuerdo que será consensuado y aproúado
por el coordinador de la unidad Ejecutora y coordinador General de la UAp. Este iesumun
servirá a la Administración del proyecto y al Banco para el seguim¡ento y monitoreo de la
implementación de las debilidades de control reportadas.

VI

VII

vlt¡

IX

X

x I

xtv

Informes y opinión de procedimientos acordados de los auditores externos (in d epend ientesl con la
Ad¡ninistración del proyecto. NIA 800 y NIA B0S (revisada) sobre:

a)
b)
cJ

d)

esultados del cxamen de la Visitas de campo, para verificar si las organizacio
oductores rurales beneficiarias (asociación de regantes) recibieron los bene

acrt¿lci ón en producción, comercialización y gobernanza local establecidos en los
e

tivos
Ios cr¡mponentes 2 y 3 y el cumplimiento de las medidas ambientales del com

I

ri.

xt.

x[.

El cumplimiento del convenio contractual del préstamo
l,a aplicación de políticas de adquisiciones del BCIE.
Informe y opinión sobre la efectividad del control interno (cosO) y su cumprimiento con el
Manual Operativo y/o convenios interinstitucionales aplicables
l¡fornre sobre el avance fisico y financiero del pDABR de acuerdo al plan Global de Inversiones
(PGl) y su eiecución funcional por cada uno de los 5 componentes considerando los obietivos
propuestos, su cumplimiento, los logros y beneficios arcanzados a ra fecha y er futLrr.o del
Programa,

!.
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establecidas en el Programa.
f) Cualquier otro informe que se hubiere acordado entre los aud¡tores y el organismo eiecutor

CUARTA: VALIDEZ Y VIGENCIA DEL CONTRATO: La vigencia de este contrato es 60 dias contados ¿r

part¡r de la emisión de la orden de inicio por parte de la Unidad Administradora de Proyectos de la SAC.

QUINTA: MONTO Y FORMA DE PAGO: El pago convenido por la prestación de los servicios de Auditorí¿

Externa del PDABR, será pagado en Lempiras por un monto global de doscientos setenta y seis nlil
Lempiras Exactos (L.276,000.00) que incluye un valor de impuesto sobre venta que ser;i exonerado

por Lps 36,000,00 (treinta y seis mil Lempiras exactos) deiando un valor neto a pagar por Lps

240,000.00 (Doscientos cuarenta mil Lempiras exactos) los pagos se realizaran de la siguiente nraneral

30o/o del monto total acordado en el contrato previa aceptación del Plan de Auditoría, por parte de la

Un¡dad Admin¡stradora de Proyectos UAP y del BCIE; dicho Plan deberá ser presentado a ntlts tardar
cinco (5) días calendario después de la orden de inicio y el 70olo del monto total acordado en el contrato,

por la presentación y remisión de los informes finales que incluye el total de operaciones de los

ejercicios auditados previa aceptación por parte de la Unidad Administradora de Proyectos (UAP) y del

BCIE, el periodo de esta auditoría comprende del 01 de enero al 31 de dicienlbre de 2020.

SEXTA: FINANCIAMIENTO: El contrato de servicios de consultoría será ñnanciado con recursos

plovenientes del Programa PDABR y los pagos se harán a través de transFerencias bancarias a Ia cuenta

registrada en SlAl.'l a favor de "LA FIRMA AUDITORA", el gasto que se origina Por este concepto se

imputará a la siguiente Estructura Presupuestaria:

OBJETO MONTO

240,000.00

SEPTIMA: ADMINISTRACION DEL CONTRATO: "EL CONTRATANTE" clesignarár al Coordin¿tlor

Administrativo Financiero de la UCP, para dar seBuimiento a las actividades contempladas en este

Contrato, la aceptación y aprobación de los servicios e informes, que deberá ser entrcgado por part('de
"EL CONSULTOR" u otros elementos que deban proporcionarse para el pago respectivo.

OCTAVA: OBLIGACIONES DE "LA FIRMA AUDITORA": "LA FIRMA AUDITORA" Se compronrete a

garantizar los servicios de Auditoría Externa durante la vigencia del presente contrato, deberá brinda r
un excelente servicio con personal capac¡tado y respetuoso, cumpliendo con lo establecido en

los Especificaciones Técnicas del proceso.

DECIMA: CALIDAD: "LA FIRMA AUDITORA" se compromete a brindar los servic¡os de acuerdo con l¡
calidad establecida en las especificaciones técnicas y en el presente contrato.

DÉCIMA. PRTMERA. RETENCTONES Y GARANTIAS: "EL CONTRATANTE" dCdUCirá EI 12.50I' EN

concepto de lmpuestos Sobre la Renta, salvo que "EL CONSULTOR" acredite nrediante constancril
v¡gente, estar suieto al sistema de Pagos a Cuenta en el Servicio de Adminisración de Rentas ISAR). AsÍ

mismo, se le retendrá el equivalente del 100/o de cada pago parcial por concepto de honorarios conrc¡

Barantía de cumplimiento según artículo 106 de la LCE, cuyo ¡mporte será devuelto junto al pago final
una vez producida la aprobación del informe tinal.

NDA: RESCISIÓN DEL CONTRATO DE ACUERDO CON EL ARTiCULO 78 DE

GENERALES DEL PRESUPUESTO PARA EL EIERCICIo FISCAL 2021: Err

xco
1

r)

ORGUE PROG SUBPR PROY ACf/OBRA FTE

172 24400

INST.

140
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do con fbndos externos, la suspensión o cancelación del préstamo o donación, (t

NOVENA: MULTA ACUERDO AL ARTÍCUIO 76 DE LAS DISPOSICTONES GENERALES DEL

PRESUPUESTO PARA EL AÑO FISCAL 2021:
En observancia a lo dispuesto en el Artfculo 72, párrafos segundo y tercero, de la Ley de Contrat¿cron

del Estado, la multa diaria aplicable se fija en cero puntos treinta y seis por ciento (0.36Yo), en relación
con el monto total del saldo del contrato por el incumplimiento del plazo y la misnra debe tspecificarse
tanto en el pliego de condiciones como en el contrato de Construcción y Supervisión de Obras Públicas.

Es decir debe estar establecida en todo contrato y toda orden de compra. Esta rnisma disposición se

debe aplicar a todos Ios contratos de bienes y servicios que celebren las Instituciones del Sector Púlblico.
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dar lugar a Ia rescisión o resolución del contrato, s¡n más obligación por parte del Estado, que al pago

corrcspondiente a las obras o servic¡os ya eiecutados a la fecha de vigencia de la rescisión o resolución
del contrato. lgual sucederá en caso de recorte presupuestário de fondos nacionales que se efectúe por
razón de la situación económica y financiera del país, la estimación de la percepción de ingresos
menores a los gastos proyectados y en caso de necesidades imprevistas o de emergencia. Lo dispuesto
en este Artículo debe estipularse obligatoriamente en los pliegos de condiciones, términos de referencia
y en el contrato mismo.

DECIMA TERCERA: RESOLUCION DE CONTRATO: Las causas por las cuales se puede dar por
rescindido este contrato son las siguientes:

a) Mütuo acuerdo entre las partes:

b) Por incumplimiento de alguna de las partes de las cláusulas del presente Contrato;
c) Fuerza mayor o caso fortuito, debidamente comprobados y acreditados, que imposibiliten la

ejecución del contrato;
d) Por la no satisfacción en la entrega de los productos por parte del "LA FIRMA AUDITORA"
e) Por haber llegado a su término la vigencia del presente contrato y,

0 Por muerte de "l,A FIRMA AUDITORA".
g) En caso de incumplimiento por cualquiera de las partes, de las disposiciones en materia de

antifraude, anticorrupción y otras prácticas prohibidas contenidas en el Anexo 1 al presente
contrato;

l,a resolución del contrato por una de las partes se realizará mediante nota que enviará la parte
interesada, indicando la causal de la misma.

DECIMA CUARTA: INTEGRIDAD: Las partes se comprometen a cumplir con la Cláusula de Integridad,
establecida mediante Acuerdo No.SE-037-2013 de fecha 25 de junio 201 3, publicado en el Diario Oficial
" La Gaceta" N o.33,1 20 de fecha 23 de agosto 2013, que literalmente dice: l,as partes, en cumplimiento a

lo estahlecido etr el Artículo 7 de Ia Ley de Transparencia y Acceso a la lnformación Pública (LTAIP), y
con la convicción de que evitando las prácticas de corrupción podremos apoyar la consolidación de una
cultura de transparencia, equidad y rendición de cuentas en los procesos de contratación y
adquisiciones del Estado, para así fortalecer las bases del Estado de Derecho, nos comprometemos libre
y voluntariamente a:

1. Mantener el ntás alto nivel de conducta ética, moral y respeto a la Leyes de la Republica, así como los
valores de integridad, Iealtad contractual, equidad, tolerancia, imparcialidad y discreción con la
información confidencial que maneiamos, absteniéndonos de dar declaraciones públicas sobre la
nrisma.

2. Asumir uná estricta observancia y aplicación de los principios fundamentales bajo los cuales se rigen
los procesos de contratación y adquisiciones publicas establecidos en la Ley de Contratación del Estado,
ta¡es conro: transparencia, igualdad y libre competencia.
:i. Que dt¡rante la ejecución del contrato ninguna persona que actué debidamente autorizada en nuestro
nombrc y representación y que ningún empleado o trabajador, socio, asociado, autorizado o no,
realizarar a) Practicas Corruptivas: entendiendo estas como aquellas en las que se ofrece dar, recibir o
solicitar directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar las acciones de la otra parte;
b) Practicas Colusorias: entendiendo estas como aquellas en las que denoten, sugieran o demuestren
que existe un acuerdo malicioso entre dos o más partes o entre una de las partes y uno o varios terceros,
realizado con la intención de alcanzar un propósito inadecuado, incluyendo influenciar en forma
inapropiada las acciones de la otra parte.
4. Revisar y verificar toda la información que deba ser presentada a través de terceros a la o
para efectos del contrato y deiamos manifestado que durante ei proceso de contratación o
cánsa de este Contrato, la información intercambiada fue debidamente revisada y verificad
ambas partes asumen y asumirán la responsabilidad por el suministro de información in
imprecisa o que no corresponda a la realidad, para efectos de este Contrato
5. Mantener la debida confidencialidad sobre toda la información a que se

lls r
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tenga acceso por r
Contrato, y no proporcionarla ni divulgarla a terceros y á su vez, abstenernos a utilizaria para fincs
distintos.
6. Accptar las consecuencias a que hubiere lugar, en caso de declararse el incumplirliento de algun 9
los compromisos de esta cláusula por Tribunal competente y sin periuicio de la responsabilidad
penal en la que se incurra
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7. Denunciar en ft¡rma oportuna ante las autoridades correspondientes cualquier hecho o acto irregular
cofl]etido por nuestros empleados o trabaiadores, socios o asociados, del cual se tenga un indicio
razonable y que pudiere ser constitutivo de responsabilidad civil y/o penal. - Lo anterior se extiende a
los subcontratistas con los cuales el contratista o consultor contrate asÍ conro a los soc¡os, asoc¡ados,

ejecutivos y trabaiadores de aquellos. El incumplimiento de cualquiera de los enunciados de esta

cláusula dará lugar: a) De parte del contratista o consultor: l) A la ¡nhabilitación para contratar con el

Estado, sin perjuicio de las responsabilidades que pudieren deducírsele. II) A la aplicación al trabaiador,
eiecutivo, representante, socio, asociado o apoderado que haya incumplido esta cláusula, de las

sanciones y medidas disciplinarias derivadas del régimen laboral y en su caso entablar las acciones

legales que correspondan. b) De parte del Co¡rtratante: I) A la eliminación definitiva del Contratista o

Consultor y a los subcontratistas responsables o que pudiendo hacerlo no denunciaron la irregularidad,

de su registro de proveedores y contratistas que al efecto llevare para no ser sujeto de elegibilidad futu ra

en procesos de contratación. It) A la aplicación alempleado o funcionario infractor, de las sanciones que

correspondan según el Código de Conducta Ética del Servldor Público, sin perjuicio de exigir la

responsabilidad admin¡strativa, civil y/o penal a las que hubiere lugar. En fe de lo anterior, las partes

manifiestan la aceptación de los compromisos adoptados en el presente documento, baio el entendido
que esta Declaración forma parte integral del Contrato, f¡rmando voluntariamente para constancia.

Adicionalmente y en cumplimiento a la Polltica Antifraude, Anticorrupción y Otras Prácticas Prohibidas

del Banco Centroamericano de lntegración Económica (BCIEJ, representantes de la Secretaría de

Agricultura y Ganadería (SAC), de la Unidad Eiecutora, así como cualquier otra contraparte directa o

indirecta del BCIE que reciba recursos provenientes de esta operación, deberán cumplir con la PolÍtica

Antifraude, Anticorrupción y Otras Prácticas Prohibidas del BCIE y demás normativa aplicable sobre la

materia. Así misnro, deberán obligarse a acatar las acciones y decisiones del BCIE en caso de

comprobarse la existencia de cualquier práctica prohibida. En virtud de lo anter¡or, se incorpora conro

Anexo 1 al presente contrato, la Política Antifraude, Anticorrupción y Otras Prácticas Prt¡hit¡idas del

Banco Centroamericano de lntegración Económica (BCIE).-

DECIMA QUINTA: SOLUCfÓN DE cONTRovERSIAS: "LA FIRMA AUDIToRA" renuncia expresamente

a su domicilio legal y acepta que toda controversia que surja de este Contrato y que las partes no puedan

solucionar en fbrma amigable, deberá someterse a los tribunales de iusticia del departamento de

Francisco Morazán, previo haber a8otado la vÍa admin¡strativa.

DECIMA SEXTA: MODIFICACIONES: "EL CONTRATANTE" podrá por razones de ¡nterés público,

realizar modificaciones al presente contrato, éstas cuando inrporten aumento o disminución en la
cuantía de las prestaciones previstas originalmente e¡r el contrato, siempre que no excedan del dit,z por

ciento 10olo de su valor siempre y cuando dicho monto pueda cubrirse con los fondos pend¡entes por

eiecutar del Programa de Desarrollo Agrícola Bajo Riego, y siempre que se obtenga la No Obieción del

Banco Centroarnericano de lntegración Económica. Todo tipo de modificación al contrato se realizitru l
través de la suscripción de una Adenda la cual formará parte íntegra del presente contrato. -

DÉCtMA SEPTIMA: Ambas partes libre y espontáneamente manif¡estan estar de acuerdo con todas las

cláusulas establecidas en este contrato, comprometiendo a su fiely estricto cumplimiento. - En te de lo

cual y para efectos legales pertinentes, firmamos el presente Contrato de Servicios AuditorÍa Externa,

en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central a los veintiocho (28) días del mes de julio del

año dos mil Veintiuno [2021).
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ANEXO 1
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Contrapartes y sus Relacionados:

Todas las personas naturales o jurídicas que participen o presten servicios cn proyectos u
operaciones dirigidas al sector público, ya sea en su condición de oferentes, prestatarios,
subprestatarios, organismos ejecutores, coordinadores, supervisores, contratistas,
subcontratistas, consultores, proveedores, beneficiarios de donaciones (y a todos sus
funcionarios, empleados, representantes y agentes), asÍ como cualquier otro tipo de relación
análoga, en adelante referidos como Contrapartes y sus Relacionados, deberán abstenerse
de realizar cualquier acto o acción que se enmarque o pueda catalogarse como Práctica
Prohibida conforme lo establece el literal (B) del presente Anexo.

Prácticas Prohibidas:
El BCIE ha establecido un Canal de Reportes como el mecanismo para denunciar e investigar
irregularidades, así como la comisión de cualquier Práctica Prohibida, en el uso de los fondos
del BCIE o de Ios londos administrados por éste.

Para efectos del presente contrato, entiéndase por Prácticas Prohibidas las siguientes:

i. Práctica Fraudulenta: Cualquier hecho u omisión, incluyendo la
tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberadamente o por
negligencia, engañe o intente engañar a alguna parte para obtener un
beneficio financiero o de otra índole, propio o de un tercero o para evadir una
obligación a favor de otra parte.

ii. Práctica Corruptiva: Consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, de manera
directa o indirecta, algo de valor para influenciar indebidamente las acciones
de otra parte,

ilr. Práctica coercitiva: consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con
perjudicar o causar daño, de manera directa o indirecta, a cualquier parte o a
sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de una parte,

lv Práctica colusoria: Acuerdo realizado entre dos o más partes con la
intención de alcanzar un propósito indebido o influenciar indebidamente Ias
acciones de otra parte,

Práctica obstructiva: consiste en: (a) deliberadamente destruir, falsificar,
alterar u ocultar pruebas materiales para una investigación, o hacer
declaraciones falsas en las investigaciones, a fin de impedir una investigación
sobre denuncias de prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o
colusorias; yf o amenazar, acosar o intimidar a cualquiera de las partes para
evitar que ellas revelen el conocimiento que tienen sobre temas relevantes
para la investigación, o evitar que siga adelante la investigación, o (b)
emprender intencionalmente una acción para impedir físicamente el ej
de los derechos contractuales de auditoría y acceso a la información
el BCIE.

Declaraciones y Obligaciones de las Contrapartes:
t,aIs) contraparte(s) trasladará(n) a sus Relacionados (subprestatarios, o
eiecutores, coordinadores, supervisores, contratistas, subcontratis tas, consu
proveedores, oferentes, beneficiarios de donaciones y similares) las siguientes
declaraciones debiendo establecer las mismas de forma expresa en la documen
contractual que rija la relación entre la(s) Contraparte(s) ccln sus Relaciona
anterior será aplicable a operaciones financiadas con recursos del BCIE o admin
éste, con el fin de prevenir que éstos incurran en Ia comisión de prácticas

v

C

obligándose tanto la Contraparte como sus Relacionados a acatar las acciones y

Il.
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que el BCIE estime pertinentes, en caso de comprobarse la existencia de cualesquiera de las

Prácticas Prohibidas descritas en el literal (B) del presente Anexo.

Declaraciones Particulares de las Contrapartes

Las Contrapartes declaran que:

Conocen el Canal de Reportes del BCIE, como un mecanismo para denunciar

e investigar irregularidades o la comisión de cualquier Práctica Prohibida en

el uso de los fbndos del BCIE o de los fondos administrados por éste.

u. Conservarán todos los documentos y registros relacionados con actividades

financiadas por el BCIE por un perfodo de diez ( 10) años, contados a parti I de

la finalización del presente contrato.

l . A la fecha del presente contrato no se ha cometido de tbrma propia ni través

de relacionados (funcionarios, empleados, representantes y agentes) o como

cualquier otro tipo de relación análoga, en Prácticas Prohibidas.

lv. 'Ioda la información presentada es veraz y por tanto no ha tergiversado ni

ocultado ningún hecho durante los procesos de elegibilidad, selección,

negociación, licitación y ejecución del presente contrato.

Ni ellos, ni sus directores, funcionarios, su personal, contratistas, consultores
y supervisores de proyectos (i) se encuentran inhabilitados o declarados por

una entidad como inelegibles para la obtención de recursos o la adjudicación
de contratos financiados por cualquier otra entidad, o (ii) declarados

culpables de delitos vinculados con Prácticas Prohibidas por parte de la
autoridad competente.

vl. Ninguno de sus directores y funcionarios ha sido director, [unc¡on¿lrio o

accionista de una entidad (i) que se encuentre inhabilitada o declarada
inelegible por cualquier otra entidad, (ii) o haya sido declarado culpable de

un delito vinculado con Prácticas Prohibidas por parte de la autoridad
competente.

Obligaciones de las Contrapartes
Son obligaciones de las Contrapartes las siguientes:

i. No incurrir en ninguna Práctica Prohibida en los programas, proyectos u

operaciones financiados con fondos propios del BCIE o fondos administrados
por éste.

ll. Reportar durante el proceso de selección, negociación y ejecución del

contrato, por medio del Canal de Reportes, cualquier irregularidad o la

comisión de cualquier Práctica Prohibida relacionada con los proyectos

financiados por el BCIE o con los fondos administrados por éste

Reembolsar, a solicitud del BCIE, los gastos o costos vincul
actividades e investigaciones efectuadas en relación con la
Prácticas Prohibidas. Todos los gastos o costos antes ref'eridos d Í.rN0lPús

lt ¡. u¡oá
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debidamente documentados, obligándose a reembolsar los mis d

requerimiento del BCIE en un período no mayor a noventa (

naturales a partir de la recepción de la notificación de cobro.

iv. Otorgar el acceso irrestricto al BCIE o sus rep resentantes debidam
autor¡zados para visitar o inspeccionar las oficinas o instalacion
utilizadas en relación con los proyectos financiados con fondos p

BCIE o adnlinistrados por éste. Asimismo, permitirán y fa
s clel

rán la
realización de entrevistas a sus accionistas, directivos, ej

¡91

t.
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empleados de cualquier estatus o relación sa¡arial. De igual forma, permitirán
el acceso a los archivos físicos y digitales relacionados con dichos proyectos
u operaciones, debiendo prestar toda la colaboración y asistencia que fuese
necesaria, a efectos que se ejecuten adecuadamente las actividades previstas,
a discreción del BCIE.

Atender en un plazo prudencial las consultas relacionadas con cualquier,
indagación, inspección, auditoría o investigación proven¡cnte dcl BCIE o dc
cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente
designado, ya sea por medio escrito, virtuai o verbal, sin ningún tipo de
restricción.

vl. Atender y observar cualquier recomendación, requerimiento o solicitud
emitida por el BCIE o a cualquier persona debidamente des¡gnada por éste,
relacionada con cualesquiera de los aspectos vinculados a las operacioncs
financiadas por el BCIE, su eiecución y operatividad.

l.,as Declaraciones y Obligaciones efectuadas por las Contrapartes contenidas en este literal C son
veraces y permanecerán en vigencia desde la fecha de firma del presente contrato hasta la fecha en
que las sumas adeudadas en virtud del mismo sean satisfechas en su totalidad.

Proceso de Auditorfa e lnvestigación:
Previamente a determinarse lá existencia de irregularidades o la comisión de una Práctica
Prohibida, el BCIE se reservará el derecho de ejecutar los procedimientos de aud¡torfa e
investigación que le as¡sten pudiendo emitir una notif¡cación administrativa derivada de los
a nálisis, evidencias, pruebas, resultados de las investigaciones y cualquier otro elemento dispon ible
que se relaciona con el hecho o Práctica Prohibida.

Recome n d aciones:
Cuando se determine la existencia de irregularidades o la comisión de una Práctica prohibida, el
BCIE emitirá las acciones y recomendaciones que se enumeran a continuación, sin que sean
limitativas, siendo éstas de observancia y cumplimiento obligatorio. Lo anterior, sin perjuicio de
que el BCIE tenga Ia facultad de denunciar el caso correspondiente a las autoridades locales
competentes:

i. Emisión de una amonestación por escrito.
ii. Adopción de medidas para mitigar Ios riesgos identificados.
iii. Suspensión de desembolsos.
iv. Desobligación de recursos.
v. Solicitar el pago anticipado de los recursos.
vi. Cancelar el negocio o la relación contractual.
vii. Suspensión de los procesos o de los procedimientos de contratación.
viii. Solicitud de garantlas adicionales.
ix. Eiecución de fianzas o garantías.
x. Cualquier otro curso de acción aplicable conforme el presente contrato.

Lista de Contrapartes Prohibidas:
El BCIE podrá incorporar a lás Contrapartes y sus Relacionados en la Lista de Contrapartes
Prohibidas, que para tal efecto, ha instituido. La inhabilitación de forma temporal o permanente en
dicha Lista de Contrapartes Prohibidas, será determinade caso por caso por el BCIE.

El BCIE otorgará a las contrapartes y sus relacionados la oportunidad para presentar sus
argumentos de descargo, a través de la realización de un procedimiento administrativo.

Este Anexo forma parte integral del presente contrato, por lo que la contraparte acepta cada una
de Ias disposiciones aquí estipuladas.
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Elaüornclón Do planos Oe OrdenaclónY üamloDe Rscur¡os ,tlafu¡elas 0e §u[csonc¿s de los Proyecfos

del PDABR

Nosotros, iltAURICO GUBTARA PINTO, mayor de edad, casdo, Licenciado en AdministraeiÓn de Empresas

Agricolas, hondureño y de este domicilio, con Tarieta de ldentidad No. 0801-1969-01452, actuandoen micondiciÓn

de Secretario de Estado en el Despacho de Agricultura y Ganaderia {SAG), nombrdo mediante Acuerdo del Poder

Ejecutivo No. 156"2018 de fecha 02 de mayo del 2018, quien en lo sucesivo se denominará "COIITRATANTE" y

HELilER ADALID RAIIOS ZUNIGA, mayor de edad, casado, de nacionalidd hondureña, con identidad N0.1002-

1974-00121, en su condición de &rente C"eneral, en representación de Servicios Técnicos y ComercializaciÓn S.

de R,L. (§ERTyC6), empresa legalmente constituida segün instrumento No 3'15 auhrizado por el Notario Público

Leónidas Flores Lopez, inscrita baio el No 07 tomo l; en el Registm de la Prtpiedad y Mercantilde lntibucá, en la

Ciudad de lntibucá. Acreditando su represontación legatrnediante instrumento N0.188 ante el notario Sonia Maria

Ochoa Lara, inscrita bajo el No 25, tomo 6 en el Regisfo de la Pmpiedad y Mercantil de lntibucá, en la Ciudad de

lntibucá; quien en adelante se denominará el "COI{§ULT0R', hernos convenido celebrar como al efecto

cetebramos, et presente COI{TRATO DE COI{SULTORIA, el que se regulará por las cláusulas siguientes:

cLAuSulA pRluERA: DEF¡illcl0HEs.: para hdos tos efectos e interpretaciones del prcsente contrato se

entenderá como: BCIE: Banco C¡ntroamericano de lntegraciÓn EmnÓmica. En todos los casos para el

prestatario/Beneficiario estará representdo por la gerencia de pais o área tócnica responsable de la operaciÓn

Co-calificacion: procedimiento mediante el cual se presentan en brma simultánea los antecedentes legales,

técnicos y financieros del oferente, con la oferta técnica y la económica, con el propÓsito de precalificar a los

oferentes y posteriormente evaluar las ofertas en elmarco de un misnp procoso.- Comité Eiecutivo de Concursor

ts el nombrado y acreditado por et PrestatariolBeneficiaio, y que ha sido noüficado al BCIE y responsable del

pr6eeso de adguisición.- Concurso Público: Frocedimiento formal y competitivo nrediante el cual, a través de un

anuncio, se solicitan, reciben y evalúan ofertas técnicas y económicas para la adquisiciÓn de servicios intelectuales

para el desapollo de una consultoria..- Consultor: Persona natural o juridica, pública o privada, a quien se le

encarga prestar sus servicios intelecluales para una Consultoria, relacionada cOn una matena en la cual tiene

conocimientos especializados. Financiamie-nto: Es aquel otorgado por el BCIE para atender una o varias

operaciones a travás de sus diferentes modalidades. - lnfoJme o Acla (del proceso): Documento que presenla el

preslatariolBeneficiario con los resultados y recomendación sobre el proceso realizado (precalificacron de

oferentes o evaluación de ofertas), para obtener la no objeción del BCIE previo a notificar bs resultados a los

oferentes. No obieció0: En el marco de la Politica y Normas para su Aplicrción, es la manifestacion del BCIE

mediante carta emitida por la gerencia de país o área técnica responsable de la operaciÓn indicando que la

documentación presentada por el Prestatario/Beneñciaio es mnfome con lo dispuesto en la Politica y estas

Normas, pero sin implicar una responsabilidad legalo técnica sobre su ctntenido.- Ooeración: Se utilizará este

término indistintamente a proyectos, cooperaciones y asistencias técnicas reembolsables o no reembolsables,

programas, operaciones especiales u otras modaliddes de financiamiento otorgadas por el BCIE PDABR:

Programa de Desanollo Agricota Bajo Riego. §AG: Secretaria de Agricuttura y Ganaderia. UAP: Unidad

Administradora de Proyectos, Administrador del Progrrama. §: Unidad Coordinadora del Programa, coordina

todo lo relacionado a la ejecución técnica del programa a travás de la UAP, y tiene a cargo la administraciÓn del

contrato. orden de lnicio: Documento que presenta elcontraknte que le indica alconsultor que a partir de ese

montsnto empíeza a correr el plazo convenido para la realizar el objeto contractual. - CLAUSULA SEGUNDA:

OBJETO DE LOS SERVICIOS. - Elaborar los Planes de Ordenación y tvlaneio de los Recursos Naturales de las

Subcuencas de los rios: Selguapa (sub proyecto §elguapa) y Jupuara (sub proyecto San Sebastián) en el

Departannnto de Comayagua; Tascalapa, Siguapa, Maralito {sub proyecto Sulaco), Cuyamapa, Olomán (sub

proyecto Qlomán) en el Departamento de Yoro, donde deberán integrame aspectos biofisicos y socioeconomicos,

enfatizando en la Conservación, Manejo y Uso lntegrado de los Recursos Naturales a fin de optimi¿ar los beneficios

de tos usos actuales y potenciales del agua, suelo y bosque, gIAUSUU fenCgRn: fUfNff nf
FlNANClAillEt'lTO. . Para la ejecución de la consultoria objeto del presente contrato se cuenta con el

financiamiento del Préstamo No, 2101 del Banco Centroamericano de lntegraciÓn EconÓmica (BCIE), para el

programa de Desano[o Agricola Bajo Rie§o 'PDABR',.- CLAU§UIá CUARTA: iTONTO DEL COi'ITRATO.

MONEDA Y FORMA 0E PAGO.- SAG se obliga a p4ar a EL la suma de setenta y ocho
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hará en lempiras al tipo de cambio de cornpra, registndo en el Bancg cenhal de Honduras a ta fecha de lapresentaciÓn de la solicitud de pago). El monto del ánfato se pagará de ra ssuiente manera: f ) as% del monlodel contrato contra entrega delproducto # 1 (presentacíón de un Plan de Trabaio y cronograma de Actividadesactualizados previo a iniciar la consulloria). 2lzavodel monto del conhato a la entrega del producto #2 (lnforme deavance de la consultoría, que incluya estudio socioeconémico y biofisico completo, la caracterización legal einstitucional' la ¿onificaciÓn y sectorización del área de las subcuencas, 3) 30go del monto del conkato a la entregadel producto # 3 (Borrador Final de Documento del Plan de Manejo y ordenación de cada subcuenca para serrevisado por personal técnico de PDABR, previo a ser entregado al lnstituto Nacíonal de Desanollo y conservaciónForestal' Áreas Protegidas y Vida silvestre (lcF) para su airobació n.) 41250/o del monto detcontrato a la entregadel producto # 4 (versiÓn Finaldel Documento delPlan oL uane¡o y ordenación con su respectiva Resolución,aprobado por lcF')- Para que proceda el pago, el Consultor deberá mompañar tos documentos siguientes: a)solieitud dirigida a la unidad Administradora de Proyectos, Edificio oe u snc, $egundo piso, Avenida ta FA'contiguo a INJUPEMP, b| Recibo originala nombre de; Prqrama de Desanolb Agrímla Bajo Riego, pÉstanp
BCII No' 2101' d] copia del contrah respectivo, c] constancia de registro snFioe ra empresa, d] constanciade pagos a cuenta del sisbma de Administración de Rsntas (8AR) (en el caso que ta empresa eslé inscrito eneste sistema): en la Últrma estimaciÓn de pago EL C0NSULT0R deberá pr*r*nt l, copia delActa de RecepciónParcial o Definitiva según sea el caso emitida por h Comísión de RecepciOn; e) RTN numérico de la empresa yRepresentante Legal, i) mnstancia vigonte emitida por la Procuraduria General de la República (pGR), j)constancta de solvencia vigente emitida por el sistema de Administración de Rentas (sAR), k) constancia de§olvencia vigente emitida por el lnstituto Hondureño de seguridad §ocial (lH§§), l) Aprobación del coordinadorde la unidad coordinadora del Programa {UCPIPDABR) ,.r0, unode ros productos entregados por Elconsuttor.-El pago se hará a travás de ta uAP ( unidad Administradora de Proyectos) de la secretaria de Estado en elDespacho de Agricultura y Ganadería (sAG), por lo que el consultor olner¿ registiar una cuenta bancana en el§istema de AdministraciÓn Financiera lntegrada (slAFl) del Gobierno ae u nepunrica de Honduras y la mismadeberá estar activa al mornento de hacerse efecüvo el pago, No se efuctuará ningún pago sin la Aprobación delcoordinador de la unidad coordinadora del Programa Ucn¡ Elcosto de este *nt rto se cargará a la eslructurapresupuestaria siguiente: lnstitución f40, Gerencia Administrativa 35, unidad Ejecutora gg, programa 11,subprograma 00, proyecto 07, actividad 03 Fuente 11, org 172, 0bjeto 24500; e rnstitución 140, GerenciaAdministrativa 35, unidad Ejecutora 89, programa 11, subprograma ü0, proyecb 07, actividad 03, Fuente 1 1, org,01,0bjeto24500.Lospagosestaránsujetasaladisponibilidadpresupuestaria@

EJ§cucÚN CIEL coilTRATo. ' El plazo de eiecucién pars est6 conbab es de nueve (0g) meses, contados apaúir de la fecha indícada conp orden de inicio. - clAÚsuu sr¡nn: uulms.- sAG para garantizar er fiercumplimrento de las obligaciones del Consultor, aplicará ,ni multa equivalente a Cero punto Treinta y seis por
Ciento (0'3670) del monto del presente contrato, por cada dla de atraso en el plazo de ejecución del mismo;. -cLÁusut¡ sÉpTlu* c¡nnxrfns,- Para a§egurar elcumplimiento delcontrato, ta garantía de cumpltmiento
se constituirá mediante retenciones equivalentes at die¿ por cienlo (,l0%) de cada pago parcial por concepto delos honorarios El monto total retenido será devuelto aiconsuttor con et úttimo Brg, 

'cL{t§uü-óliAv*
;Ademásdotodaslasrcsponsabilidadesdescritasenbsrérminos

de Referencia del concurso Publico lntsmacional No. §AG-uAp-PDABR-BCIE-2101-CpN-4-05-201g, etconsuttor
tendrá bap su responsabilidad las siguientes funciones t) Elaborar un plan de Trabap y cronograma de ejecuciónde actividades por cada una de las §ubcuenca objeto de esla consultorla. 2) Elaborar el lnforme récnico(intermedio y final) describiendo las actividades reali¿adas en función delcumplimienlo de los objetivos de estaconsultoria y/o que sean so[citados por parte de las Regiones Forcstales de comayagua, yoro y Francrsco
Mora¿án' 3) coordinar con los jefes de las Regiones Forestales corespondientes, los requenmrentos y gestiones
técnicas y adminislrativas necesarias para lograr los objetivos prantedos. 4) Ejecutar ta planificación deactivdades en campo, en estrecha coordinaciÓn con el Especialista Ambiental de la uTL correspondrenre. 5)seguir las normas y procedimientos eslablecidos por et lór, en lo refurente a la elaboración de planes deordenaciÓn y Manejo de los Recursos Naturales de las Subcuencas según ,GUÍA ueroóotócm,
proporcionada por esta instifuciÓn. 6) Presentar los docunpntos de los respectivos planes de Ordenacíón y Manejo-f'*§*s Recursos Naturales oe las $utcuencas de tos proyectos de, debidamente aprobados por el tcF. 7) Etaborarpáñles de proyectos de acuerdo a los procedimienlos de §EFIN para gestión de financiamiento con cooperantes,pare implementar los planes rcspectivos. 8)Las demás previstas en la sección vl Términos de Referencia, del0ongnento Base de concurso; la Ley de contratacién del Estado y su Reglamenlo o en el contrato o que

."l:.*:,-i:1,naturalezapropiadesusfunciones:§AGpor
- " '*"Ñ parte' por medio de la ucP acompañará la ejecucion oet oonrrato med¡ante un estricto control y seguimiento
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del contrato cslsbrado con el Crnsultor, as¡ como tambián se mantendrá en constante comunicación con el

Consultor mediante la ejecución de este contrab. La SAG por su pañe, a través de la UAP gestionará los pagos

conforme a lo dispuesto en el presonte Contrato, con la debida diligoncia de la rev¡s¡ón, aprobación y autorización.

- CláUSul¡ DECIilA: OBLIGACIOilES DEL COilSUITOR: Para el cumptim¡ento det presente Contrato EL

C0NSULTOR se obliga a cumplir con el objeto del mismo, s6gún se ha axpuesto en la cláusula segunda. Los

trabajos antss descritos se deberán real¡zar de acuerdo con la motodologia, procedimionto y las aprobac¡ones

otorgadas por la SAG o implican todas y cada una de las actvidades señaladas en las Bases del Concurso Público

lntsmacional No. SAG-UAP-PDABR-BCIE 2101-CPN-44$2019: 'Elabonclón Do Planes De Ordenación Y

llamlo De Rxursos lV¡fu¡rlos De SuDcuoncas de los Pro¡recfos thl PDABR. El Consultor se compromete a

no sustituir o r€tirar el personal clave indicado en la Ofu¡ta Técnica sin la autorización previa ds la SAG y la

aceptación del BCIE a través de la C'erencia de Pais o Área Técnica responsable de la operación mediante la no

obiec¡ón. En todo caso, el sustituto a proponer deberá tensr iguales o mejores capacldades que califiquen,

adjuntando la hoja de vida mnespondienb - clÁusuu DÉclfitA PRIilIERA: RESoLUC6N DE

CoNTRoVERSIAS: Para conlroversias durante la ejecución del contrato se establece como la instancia de

resolución in¡cial el acuerdo directo entre las partes, si después de analizar una protesta por este medio no se

lograra llegar un acuerdo entrc las partos, deberá presentace sl reclarno a la Sscretaria General de la Secretaria

de Agrrcultura y Ganadería (SAG) y de persislir el reclamo, se recunirá a las mntempladas en la legislación

nacional, especificamente a los Tribunales de lo Conbncio§o Administrativo,-zuUi¡UlAlllEEllll!§@ltlDlu
FRAUOE Y CORRUPCÚ N: CONFLICTO DE INTERESES Y CONFIDENCIALIDAD: Para garantizar la

transparencia de las operaciones del BCIE, debeÉ cumplirss lo conten¡do en los articulos 15 y 16 de las 'Normas

para la Apl¡cación de la Politica para la obtención de Biones, obras, Servicios y Consultorias con Recursos del

BCIE". Caso contrano se dará por terminado el ontrato.- CLAUSUI.A DECmA ÍERCERA : CTAUSUL DE

Ii'ITEGRIDAD: Las partes en cumplimiento a lo establec¡do en el Artlculo 7 de la Ley de Transparencia y Acceso

a la Información Pública (LTAIP), y con la convicción de que evibndo las pr&ticas ds corrupciÓn podremos apoyar

la consolidación de una cultura de transparencia, Euidad y cndición de cuentas en los procesos de contrataciÓn

y adquisiciones del Estado, para asi fortdecer las bases del Estado de Derecho, nos compometemos libres y

voluntarianEnte a: 1.-Mantener 6l más alb nivel de conducta éüca, moraly de respeto a las Leyes de la Republica,

asi clrno los valores de: INTEGRIDAD, LEALTAD CONTRACTUAL, E0UIDAD, T0LERANCIA, IMPARCIALIDAD

Y DISCRECION CON LA INFORMACION CONFIDENCIAL OUE MANEJAMOS, ABSTENIENDONOS DE DAR

DECLARACTONES PUBLTCAS SoBRE LA MISMA. 2.- Asumir una esficta obseNancia y aplicación de los

principios fundamentales balo los cuales se rigen los procesos de contratación y adquisic¡ones publicas

establec¡dos en la Ley de Contratación del Estado, lalgs como: transparencia, igualdad y libre competencia.3.-Que

durante la ojecución dal @ntrato ninguno persona que acfus dobidaments autorizada efi nuestro nombre y

representación y que ningún empleado o tEbajador, socio o asociado, autori¿ado o no, realizara: a) Practicas

Corruptivas: entendiando estas corno aquellas en la que se drece dar, recibir o solicitar directa o indirectarnenle,

cualquier cosa de valor para influenc¡ar 16 er¡ones de la otra parte; b)Practicas Colusona : enbndiendo estas

como aquellas que denoten , sugieran o demuestren que ex¡ste un acuerdo malic¡oso entre dos o más paries o

entre una de las parles y uno o varios tercsros, realizando con la ¡ntención de alcanzar un proposito inadecuado,

incluyendo tnfluenciar en forma inapropiada las acciones de la otra parE. 4.- Revisar y verificar toda la inbrmaciÓn

que deba ser presentada a través de tgrcems a la otra parle, para efuclos del mntrato, y dejamos manifestar que

durante el proceso de ontratación o dquis¡ción causa de esE contrab, la información intercambiada fue

debidamente r€v¡sada y verficada, por lo que ambas partes asumen y asumirán la rosponsab¡lidad por el suministro

de ¡nformación inconsistente, imprectsa o que no corresponda a la realidad, para efectos de este conlrato. 5.-

Mantener la deb¡da confidencial¡dad sobre toda la infurmacrón a que se tenga acceso por razÓn del contrato, y n0

proporcionarla n¡ divuloarla a lerceros y a su vez, ab6tenemos de uülizarla para fnes distintos.o - Aceptar las

consecuencias a qua hubiere lugar, en caso de declararse el rncumplimiento de alguno de los compomsos de

esta cláusula por Tribunal competente, y sin p€riuicio de la responsabilidad civil o penal en la que se incurfa.7.'

Denuflciar sn brma oporluna ant6 las autoridades cor€spondienb cualquier hecho o acto ¡regular cometidos por

nuestros emplaados o lrabajadocs, socios o asociados, del cualse tenga un indicio razonable o que pudiese ser

constitutivo de responsabilidad civil y/o penal, lo anbrior s€ exliende a los subcontratistas con los cuales el o

consultor mntrate as¡ 66mo a bs socios, asociados, ejecuüvos y fabaiadoras de aquollos. El incumpl¡m¡enh de

cualquiera de los enunciados do esta cláusula daÉ lugar: a) 0e parte del Consultor: ¡.- A la inhabilitaciÓn para

contratar con al estado, sin peduicio a las responsabil¡dades que pudieren deducirle. ii.- A la aplicac¡Ón al

trabaiador. ejecutrvo. representanle, socio, asociado apoderado que h ula. de las

sanciones o medidas disciplinarias derivadas del rágim€n laboral y, en su legales UE
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corTespondan. b) De parte dsl mntralante: i.-A la eliminación deiniüva del (consultor y a Ios subconlratistes
responsables o que pudiendo hacerlo no denunciaron la in€gularidad) de su registro d6 proveedores y contraüstas
que al efecto llevare parÍl no ser suieto de ilegibilillad futura en procesos de contrahcrón. i¡.- A la aplicación al
empleado o funcbnario infractor de las sancion8s que @respondan sogún el Código de Conducta Ética del
Servidor Públict, sin perjuicio de exigir la responsabilidad administraliva, c¡v¡ly/o penal a las que hubier€ lugar. En
fe de lo anlerior, las partes manifestan la aceptación do los compromisos adoptados on el presente documento,
ba¡o el entend¡do que esta declaraión forma parte integral del conralo, firmando voluntanamente para constancia,
Adicionalmente y en cumplimisnto a la Politica Anüfraude, Anticonupción y 0tr6 Prácticas pohibidas del Banco
Centroamencano de lntegración Económica (BCIE), rBprasentantes de la Secretarie de Agricultura y Ganaderia
(SAG)' de la Unidad Eiecutora, as¡como cualquier otra contraparte directa o indirecta del BCiE quo reciba recu rsos
provenientes de esta operaciÓn, deberán cumplir con la Polltica Antifraude, Anticonupción y Otras prfoticas
Pmh¡bida§ del BCIE y demá§ normativa aplicable sobra la matena. Asi mismo, deberán oblijarse a acatar las
acciones y decisiones del EClE en caso de compobarse la existencia de oJalquier práctica prohibida. En virtud de
lo anterior, se inmrpora como Anexo I al presente @ntrato ,la Política Antihaude, Antmnupción y Otas prácticas
Proh¡bdas det Banco Centoanerí@no de tntegnción E@nóm¡ca lBC,El- CLAUSULA DEófiA CUARTA:
suPERVlSlÓil oEt EittE Fli¡A¡{clERo DEL PROYECTO.- Et BCiE sn ba§8 a b ostabtecido en at convenio de
Préstann 2101, fimado con el Gobiemo de Honduras, eiercerá la supervisión que est¡me pertinente sobre la
ejecucón del contlato, de forma independiente a la SAG, debiendo el Consultor brindar toda ta colaborac¡ón
necesaria y facilitar la documentación que le sea rEusrida por el superuisor asignado por el banco para la
realización de esta actividad.- clÁusuLA DEc[¡lA outt{fA: ilODlFlcAclol{Es.- sac poor¿ por razones de
interés pÚblico, realizar modiñc¿ciones al presente ontrato, ástas cuando importen aumento o d¡sm¡nución en la
cuantia de las prestaciones prgvistas originalmenle en ol contrato, siempre que no ex@dan del diez por ciento
10% de su valor siempre y cuando dicho monto pueda cubrirse con los fondos pendrentes por eiecutar, y 6lsmpre
que se obtenga la No ObjeciÓn del Banco C¿ntroarnericano de lntegración Económica. Todo tipo de modificación
al contrato se realizará a travós de la suscripcrón de una Adenda la cual brmará prrr, iniagp del prgsentecontrato.- .- Las partes no podrán alegar
atrasos en las obligaciones del presente clntrato, salvo por srfuaciones de fueaa mayor o caso brtu¡to
debidamsnte compobados.- Se entenderá como Fueza Mayor o Caso Forfuito enre oros: iodo acontecimiento
que no ha podido prov€er§e o que previsto no ha podido evitarse, quo ¡mposibil¡to al exacto cumplimiento de las
obligaciones contractuales y siempre que se hayan tomado las medidas ra¿onables para evitarlas y rcduc¡r sus
efectos, se r8conoce corro causas de Caso Fortuito o Fueza Mayor entrB otras las sigu¡sntes: a) Guerra.
Beligerancia, lnvasiÓn, Guena Civil, Revolución, Rebelión. Pirateria, Motines, lnsurecc¡án o usurpación de
Poderes; b) Conliscación, Expropiacón, Des[ucción, obstrucción ordenada por cualquier autoldad
Gubemamental que no sea el SAG o sus agenles civiles o municipales; c) Desaskos Naturales lales como:
Teremotos, Maremotos, Tifones, Nevadas, Avalanchas, Huracanes, lnundaciones; d) Hundimientos de Barcos,
Descanilamiento de Trenes y otras causas rBconoc¡das como fueza mayor o caso fortu¡to.- CláuSULA DÉofilA
sÉPfltlA: GAUSAS DE RESOLUCIÓi{ DEL COIÍÍRATO.- Cualquiera de tas partes contratantes podrá invocaf
la ResoluciÓn de este Contrato por cualesquiora de las causas s¡guientes: 'l) El grave o rsiterado ¡ncumplimiento
de las cláusulas convenids; 2) La muerte del consultor si no pudieren concluir el contrato sus sucesorss; 3) La
suspensiÓn de pagos al Consulbr; 4) Los motrvos de interés público o las circunstancias imprevistas calrficadas
corno caso brlu¡b o fueze mayor sobcvinientes a la celebración del mntrato, que impos¡bil¡en o agraven
desproporcionadamente su ejecución; 5) El mutuo acuerdo de las partes; 6) El no cumplimiento de cualqu¡era de
las obligac¡ones establecidas en las Bases de concurso Púbtbo lntemacional No sAG-uAp-PDABR-BclE-2101-
CPN405-2019; 7) Por falta de cumplim¡ento de cualqu¡era de las obligaciofles establecidas on et presenle
mntrato.- 8) En caso de que el Organ¡smo lntemacionalo Nacional suspenda o canc€le el préstamo o donac¡ón,
como fuente de financiamiento; y g) En caso de incumplimi€nto por cualquiera de las pa.tes, de las d¡sposiciones
en materia de antifraude, anticorupció0 y otras prácticas prohibidas contonidas en el Anexo 1 al prBseflte contrato
f0) las demás que establezca la Lay de Contratación del Estado y su Reglamento, las Nomas para ta Aplicación
de la Política para la 0btonción de Bienes, Obras, Servicios y Consulloria con rocumos del BCIE, y tas demás
leves aplicables al presente caso. cLAusut¡ oEcHA ocrAvA: suspElts6il TEilpoRAL o DEFtilfnvA
oEL CoNTRATO. Siempre que mediare causa jusüficada el Contratante pútá *oñar la suspens¡ón de ta
elecución del contrato de confumidad con lo prBvisb e¡ los articulos 1'lg numeral 3, 127 numeral 3 de la Ley de
Contratación del Estado de Honduras; y, articulos 251 y 252 de su Reglam€nto. En caso de que se acordase la
suspensiÓn del contrato. ya sea ésta tomporal o defnitiva, deberá levantarse la correspondiente Acla de
69-e¡gnsiÓn, que debará ¡r firmada por el Coordinadorde la UCP-PDABR y el reprosentante tegal del consultor. En_. vr !tr"'r ¿-?¡^
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esta acta se delará constanc¡a del acto admin¡slrativo por el cualse acordó la suspensión, sus causas y la parb o

partes o la totalidad de las prestaciones del supervisor ahcladas por aquélla; y el plazo por el cual se sus penderá

la ejecución dsl contrato. Elcontratante podrá dar insúuGiones para que, en cualquier rnmento, se suspenda la

realizactón de una determ¡nada parle, o ¡ncluso delcrnjunto de los trabajos encomendados, ejecutándose en tal

supuesto los mrcspondientes reaiustes dsl cronograma de ejecución. Si s6 lograra la reactivación del contrato

resolv¡endo las causas que dieon origen a su suspensión, se levantará un mta de reactivacón del contrato firmada

por el Coordinador de la UCP-PDABR y el representante legal del consultor. En esta acta deberá definirse la fecha

a parlir de la cual se reactiva la eiecución del conHo y de la cual se med¡rá el plazo pendiente por ejecutar del

contrato. De existir una instrucción de susp€nsión del contrato, elcontratanb podrá: a) Prorrogar el conttato por

un tiempo sual a la demora, b) convenir con el supervisor nuevas obligaciofles contractuales a parlir de ese

momento, c) Resolver el conlrato sin responsabilidad para las partes contratantes. liquidando al supervlsor

conforme a las obras ejecutadas, los gastos incumdos y los compromisos que razonablemente hubiere contraido

con motivo del contrato al mornento en que se deluvieron los trabajos. Es entend¡do por las parles que cualquier

suspensrón obJeto de la presente cláusula, no conllevará la apl¡caciÓn de multas por retraso previsto en este

contrato. En lo no considerado en esta cláusula se aplicará lo establecido en la Ley de Contratac¡Ón del Estado de

Hondurasy su Regtamento.CL[USU[ADÉClfAl{OVEtlA: R LaSAGaplicaráalCoNTRATISTA

las retenciones de impuestos que conasponda según la ley d6 impuesto sobre la renta en sus articulos 50 para

personas naturales y juridicas domiciliadas calculado sobre la utilidad del monto totaldel contrato y articulo 51 para

personas no domiciliadas en el temtorio Nacional, sobre la total¡dd del ingreso bruto percibido en el Pais como

corresponda. salvo que el mntrat¡str acredite su residencia permanente y/o estar suielo al r¿gimen de Pagos a

cuenta, en este útt¡ffio caso no se fgal¡zará dbha retención.- cláusul¡ vlcEsluA: DocuillEtlTos

INTEGRA¡{TES DEL COilTRAIO., Forman parte intsgra dsl presente contrato: l) Bases del Concurso PÚblico

lntemacional N.o SAGUAP-PDABR-BCIE-2101-CPN405"2019; 2) La Ofurta original del consultor 3) lnforme de

Revisión, Análisis y RecomendaciÓn de AdiudicaciÓn del Concurso Público nacional N.o SAGUAP-PDABR-BCIE-

2101-CPN-4-05-2019, rec¡rnendando la adiudbeión del Concur§o a la empresa de Servicios Tecnims y

CorErcializ ón (SERIYCO) previa a la No obieción del Banco Cefltroamericano de lntegración EconÓmtca

(BCIE)i rl) Resolución emitida por la Sscretaria General en la que se diudica del Concurso PÚbl¡co lnternacional

N." SAGUAP-PDABR-BCIE-2101-CPN4-05-20',19, mntando con la No objeciÓn del Banco c€ntroamericano de

lntegración Económ¡ca (BCIE)| 5) ofcio oRH0N-0706/2019 mediante el cual el Banco Centroamericano de

lntegfación Económica (BCIE) concede la No objeción para dar inicio al poceso del concurso PÚbl¡co

lnternacional N " SAG-UAP-PDABR-BCIE-2101-CPN405"2019, 6) oficio oRH0N{201/2021 med¡ante el cual el

Banco Centroamericano de lnlegrac¡Ón EconÓmica (BCIE) conceds la No objecón al lnforrne de Evaluación r,

Recomendación de Adiudicación del poceso del Concurso PÚblico lntemacional N " SAG-UAP-PDABR-BCIE-

2101-CpN-4{5-201g, 7) Enmiendas y Circulares Aclaratorias 8) ANEXO 1:lntegridad Sector PÚblico, contenido en

la Politica Antifraude, AnticonupciÓn y otfas Prácüc6 Pohibi¿as del BCIE --91¡U§U!AJ!98§!!ü-PB![E8&

RESPOil§ABILIDAD CNIL. EL CONSULTOR, será el úflicro responsable de todo tipo cte reclamos, demandas

querellas, incidentes, etc., como consecuoncia de daños y pe4uicios ocssionados a terceros, en sus personas o

en sus trabajos, por cuatquier operación llevada a cabo en cumplimiento do sste contrato.- CúUSULAVGÉSIMA

sEGUl,lDA: LEY APLICABLE.. En todo aquello no pfevisto en sste contrato. y demás documentos que lo

conforman, se estafá dispuesto a lo estipulado en el convenio de cédito No. 2101 y forma supletoria la Ley de

contratación del Estado y su fBsp€ctivo Reglamenlo y demás Leyes Aplicables del estado de Honduras

CI,,AUSUI¡ VtOESttUl ienCen* lcfpfnC¡Ó¡¡ Oe US pmfeS. ' Ambas partes aceptan todas las

estipuiaciones det presente contrato y se obligan a su fiel cumpl¡m¡ento. - En fe. de lo cual y para ctnstancia se

firma et pressnt€ documento, por duflicado, en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito C'entral a los 17

dias del mes de agosto del año 2021 .
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A

B

Declaraciones y obl¡gacionos de las Conlrapartes:
La(s). conraparte(s) trasladará(n). a sus Rela¡onados (subpr€statarios, organismos ejecutores,coordinadores supervisores, conrratistas, subconhatistas, ónrrtiorar, poveedores, oferenres,
beneficiarios de donacrones y similares) las siguientes declaraciones Jebiendo establecer las mismas debrma expresa en ra docurEntación contracfuar que rija la reracrón entrs ra(s) contraparte(s) con susRelacionado(s). Lo anteror sará aplicablo , oproiion* nnanc¡a¿as con recursos del BCIE oadministrados por ástg, con el fin de prevenir quo ástos incurran en la comisón de prácücas prohib¡das,
obligá,dose tanto ra contraparte corrc sus Rer'acionados a *rtar r-ao¡on., y decisiones que er BcrEestime pertinenrss, en caso de comprobarse ra e¡isbncia oe cratesque€ de ras prácticas prohibidas
descritas en el literal (B) del presente Anexo.

¡i'
§9

o

'l *r\i
2

Contrapartes declaran que

, rnug¡oltHolpoui*
,o.fr,ro *r,rrorr.. o*r,.o*.ürC,órii óid*'rñÁ*,cor rror,.,ros o., rc,,
Conkaparles y sus Relacionados:

l:11*:1.::lTnalurabs o iurid¡cas qu-o partjcipen o presten servicios en proyactos u oporaciones
orngro:§ ar sectcr puDr¡co, ya sea en su condic¡ón de oferentes, pr€§tatsfios, subpreitatarios, organismos

:1.^.^rlgl^r::- ?.Í,lr-qores,, supervisor€s, contatistas, subconratistas, coásultores, p.íÁOáái,
:.r.::l:lr-r:.r_.? 

0r11.¡0nes (y a rodos sus tuncionarios, 
'mptoados, 

rep€sentantss y agentás), asi como
cuarqurer oú0 trpo de reradón análoga, en adshnte reEridos omo contrapartes i s'us neá¡onáoos,
deberán abstenerse de rcerizar cuarquier acto o acción que ra anrá,qua o pueda catarogarse como
Práct¡ca Proh¡bida confonne to eslablece el literal (B) del püse;t. Á*,
Prácticas Pohib¡das:

El BCIE ha ostabrec¡do un canar de R€porres como er necanismo para donunc¡ar e investigarinegularidades, así como ra comisión de cuasuier prác1¡ca pm¡¡¡loalán er uso de ros bndos der BCrE ods los fondos adm¡n¡strados por ásle,

Para ebctos del prcsente conlrato, sntiéndase por prácticas prohibidas l& siguientes:¡. Prác{¡cr Fnudurenb: cuarquier hecho u omisión, incluyendoia tergiversación de hechosy chcunstanctas, que deliberadar,nte o por negligencia, engañ6 o inlenle engañar a
arguna parte pars obtener un beneficio financiero á de otra ¡ndore, prop¡o o de ,n-t r*.
o para evadir una obligación a favor de otra parte.

ii. Prácücs corrupüva: consiste en ofrecer, dar, recibh o soricitar, de manera directa o
indirecta, argo de varor para influenciar indebidanrente ras acciones de otfa pafte.

i¡¡. Práclic¡ coercrtiva: cons¡ste en perjudicar o causar daño, o ameflazar con perjud¡car o
causar dañ.. do manera directa o indir.cta, a cualquier parte o a sus bienes para
inlluenciar en brma indabirJa las acciones de una parte.

lv. Prácttca colu¡o¡r¡: Acuerdo rearizado entf€ dos o más partes con ra inrención de
arcanzar un propósito ¡ndebido o ¡nfluenciaf indebidamente ras acciones de otfa parte.

v. Prtcüca Obsür¡cüva: consisto en; (a) derib€radam'nte destruir, farsificar, arterar u
oculbr pruebas mabriales para una investigación, o hacer declaraciones farsas en las
invesugaciones, a fin de impediruna investgación sob," denuncias de pr&ricas conupras,
fraudurentas, coercitivas o ,orusonas; y/o arnenazar, amsar o inrimidaia cuarquiera dL ras
parles para evitar que ellas revelen el conocimiento que tionen sobre temai relevantes
para ra investigación, o svitar que siga aderanb ra inve§tigación, o (b) emprender
¡ntencionarmente una acción para imfedir fisicamente er e¡ercicio de ros ¿erec¡os
contractuales de auditoria y acceso a la infomación que tiene el BCIE.

A
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Conocen el Canal de Reporbs del BCIE, como un mecanismo para denunciar e ¡nvestigar

iregularirades o la comisión de cua§uier Práctica Pmhibida en el uso de los bndos del

BCIE o de los hndos administrdos por éste.

Conservarán todos los docum€ntos y rEgistros relacionados mn actividades financiadas

por el BCIE por un periodo de diez (,l0) años, contados a partir de la finalización del

presente contrato.

. A la fecha del presente conlrato no se ha cometido de forma propia ni través de

relacionados (funcionarios, empleados, r€presentantes y agentes) o como cualqu¡er otro

tipo d6 relación análoga, 6n Práct¡cas Pohibidas.

Toda la inbrmación pres€ntada es veraz y por tanto no ha tergiversado ni ocultado ningun

hecho durante los procesos do elegibilidad, sslscción, negociac¡ón, licitaciÓn y eiecuciÓn

del pfesente contrato.

Ni ellos, ni sus dirsclorss, funcionarios, su personal, @nfaüstas, consultores y

sup€rvisores de poyechs (i) so encusntran inhab¡litados o declarados por una entidad

coÍto inelegibles para la obtonción de recur§os o la adiudicaciÓn de contratos financ¡ados

por cualquisr otra entidad, o (ii) declarados culpables de delitos v¡nculados mn Práctrcas

Prohibidas por parte de la autoridad compebnte.

Ninguno de sus directores y funcionarios ha s¡do director, funcionario o accion¡sta de una

entidad (i) que se encuentre inhabilitada o declarada inelegible por cualquier otra entidad,

(ii) o haya sido declarado culpable de un delito vinculado on Práclicas Prohibidas por

parte de la autorirad competsnle.

oblioaciones de las Contraoartes

Son obl€aciones de las Contrapartes las siguientes:

L No ¡ncurir en ninguna Prác{ica Prohibida en los programc, proyeclos u operaciones

financrados mn bndos propio§ del BCIE o bndos adm¡nistrado6 por ésb,

Reportar durante el procsso de selecrión, negociacón y ejecuciÓn del mntrato por medio

del Canal de ReporEs, cualquier inegularidad o la comisiÓn de cualquier Práctica

Proh¡bda relacionada mn los proyectos financiados por el BCIE o con los fondos

administrados por ésb.

m. Reembolsar, a solicifud del BCIE, los gastos o costos vinculados con las actividades e

invesügaciones ehctuadas en relación con lacomisiÓn de Prácticas Prohibidas. Todos los

gastos o costos anbs rehridos deborán ser debidamente documentados, obligándose a

reembolsar los mismos a solo requenmiento del BCIE en un periodo no mayor a novenla

(90) dias naturales a part¡r de la recspc¡ón de la notificaciÓn de cobro.

iv. otorgar el acceso ¡Íestricto al BCIE o sus representantes debidamente autonzados para

visitar o inspeccionar las ofcinas o instalacones fisicas, utilDadas en relaciÓn con los

proyectos f¡nanciados con fondos prop¡os del BCIE o administrados por éste Asimismo,

permitirán y facil¡tarán la realización de entr8vislas a sus amionistas, directivos, eiecutivos

o empleados de cualquier estatus o relacón salanal. 0e igual furma, pemitirán el acceso

a los archivos fisicos y digitales relacionados con dichos proyectos u operaciones'

debiendo prestar toda la colaboración y asistencia que fuese necesaria, a electos que se

iscreclo

t.

tv

vi

ll

I rr

eiecuten adecuadamente las activ¡dades previstas, a d

¿

.
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Atender en un plazo prudoncial ls consultas relacionadas con cualquier, indagac¡ón,
insp€cción, auditor¡a o invesügacrón proveniente del BCIE o de cualquier invesügador.
agente, aud¡tor, o consultor apropiadamonte designado, ya sea por medio escrito. virlual
o vsrbal, sin ningún tipo de restricción,

vt.

Recomendaciones:

Cuando se determine la exbtencla d€ ir€gularidades o la comrsión de una Prác1ica prohibirta, el gClE emitiÉ tas
acciones y recomendacione§ quo se enurneran a conünuac¡ón, sin que sean limitativas, siondo éstas de
observancía y cumplimiento obligatorio. Lo antorior, sin perjuicio da que el BCIE bnga la facultad de denunciar el
caso @rcspondiente a las autoridade§ locales compsbnbs:

i. Emisión de una amoneslación por escrilo.
ii. Adopción de medidas para mitjgar los riesgos identifcdos.
iii. Suspensión de desembolsos.
iv. Desobligeión de ccursos,
v. Sol¡c¡tar el pago anücipado do los recuGos.
vi. Cancelar el negocio o la rslación mntract¡al.
vii. Suspons¡ón de los p¡ocesoo o de los pocedimionbs de contratación.
viii. Solicitud de garantías adicionales.
ix, Ejecución de fianzas o garanll4.
x. Cualquier olro curso de ación aplbabh confurmo el pressnte contrab.

D

Atender y obssrvar cualquior recomendación, rBqusrimi€nto o solicifud emitida por el BCIE
o a cualquier persona debidamentB designada por ésts, relacionada mn cualesqu¡era de
los aspectos vinculados a las operaciones financiadas por el BCIE. su ejecución y
operatividad.

Las Oeclaraciones y Obligaciones efectuadas por las Conlrapartas contenidas en este literal C son veraces y
permanecerán en vigencia dasde la fedta de firma del presente conlrato hasla la bcha en que las sumas
adeudadas en v¡rtud del mismo sean satisftchas en su total¡dad.

Proceso de Auditoría e lnvestigación:

Previamente a determinarse la ex¡stencia de inegulandarles o la comisión de una Práctica prohibida. el BCIE se
reservará el derecho de ejecutar los pocsdimientos de auditor¡a e investigacón que le asisten pudiendo emitir una
noüf¡caciÓn administratlva derivada de los anális¡s, evidenc¡as, pruebas, resultados de las investigaciones y
cualquier otro elemento disponible que se relaciona con el hecho o práctica prohib¡da.

E

F L¡sta de Contraparhs Prohibidas:

El BCIE podrá incorporar a las Contraparlos y sus Relacionados an la Lista de Contrapartes prohibidas, que para
tal efecto, ha instituido, La inhabil¡tación de brma temporal o permanente en dicha Lista de Contrapartes
Prohibrdas, ssrá determinada caso por caso por el BCIE.

El BCIE otorgará a las contrapsrtos y sus r€lac¡onados la oportunidad para presenla sus argu mentos de descargo,
a través de la realización de un proced¡mlenh adm¡nishativo.

Este Anexo forma parle integral del presento contrato, por b que la conúaparte acepta cada una de las
disposiciones aqui estipuladas.

!
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coNTRATo DE corsulronh

No. SAGIUAPIPDABRIBCIE-2l0ilComponente 4,Cor. 7 1{o. 87.2021

Desamllo de ¡lóduloa de Crprcitaclón para UTL de Comayrgua, Yoro y Teguc¡g¡lp¡, e[ temas de: Plan

de ManeJo y Gesüón de illcro cuonc¡s, Prác{icao Agdcolas Amlgables con ol Amblont8, Ptotección y

Reforc¡taclón de las mlcrocuonca8 y tema¡ rclaclonado¡.

Nosotros, tlAURlClo GUE ARA PlilTo, mayor de edad, casado, L¡cenciado en AdministraciÓn de Empresas

Agricolas, hondureño y de este domicilio, con Tarleta de ldentidad No. 0801-1969-01452, actuando en mi condición

de Secretario de Estado en el 0aspacho de Agriculturay Ganaderia (SAG), nombrado rrx"diante Acuerdo del Poder

Ejocutrvo No. 
,l56-2018 

de bcha 02 de mayo del 20'18, quien en lo sucesivo se denominará "COI{TRAÍAI{TE" y

HELfitER ADALID RAlrlOS ZUt{lGA, mayor de edad, casado, de naoonalidad hondureña, con ¡dentidad No.1002-

'1974-00121, en su condiclón de Gerente General, en rBpresenlacón de Servicios Tácnicos y ComercializaciÓn S.

de R.L. (SERTYCO), empresa legalmente constituida ssgún instrumento No 315 autorizado por el Notario PÚblico

Leónidas Flores Lopez, inscrita baio el No 67 tomo l: en el Ragistro de la Propiedad y Mercantil de lntlbucá. en la

Ciudad de Intlbucá. Acred¡tando su repr86entación legalmodiante ¡nshJn€nto No.'188 anteel notano Sonia Maria

ochoa Lara, inscrita bajo et No 25, tomo 6 en el Registro de la Propiedad y Mercantrlde lntibuca, en la Ciudad de

lntibucá; quien sn adelante se denominará el "COilSULTOR", hsrnos convenido celebrar como al efecto

cetebramos, et presente COi'ITRATO DE CONSULToRh, el que se rBgulalá por las cláusulas siguientes:

CLAUSUTA PRIMERA: DEFIMCIOi{8S.. Para todos los electos e i0terpretaciones del presente contrato se

entsnderá mrnor S[!: Banco Oonboamericano de Intogracón EconÓmica. En todos los casos para el

prestatano/Beneficiaflo estará representdo por la gerancia de pais o área técnica rBsponsable de la operación

Co+alificacion: procedimiento mediante ol cual se presentan en brma simultánea los antecedentes legales,

técnico§ y financieros del obrente, con la oferta tácnica y la emnÓmica, con el propÓs¡to de precaliflcar a ios

oferentes y poster¡ormente evaluar las ofertas en el marco de un mismo proceso - Comité Eiecutivo de Concurso

Es el nombrado y acredilado por el Prestatario/Beneficiano, y quo ha sido notificado al BCIE y responsable del

pfoceso de adquisición.- Qg¡ggrco lg!!@ Pfocedimiento fomal y compstitivo rnediante el cual, a través de un

anuncto, se sol¡citan. reciben y evalúan ohrtas técnicc y econÓmicas para la adqu¡siciÓn de servicios i0telectuales

para el desanollo de una consultoria..- Consultor: Persona natural o iuridica, pÚblica o privada, a quien se le

encarga preslar sus SorvicioS inteleotuales para una Consultoria, rolacionada COn una materia en la cual tiene

conocimientos especializados. Financiambnto: Es aquel otorgado por el BCIE para atender una 0 var¡as

operaciones a través de sus dihrentes modalidades. .lnforme o Acta (del pmceso): Documento que presenta el

prestatañoi Befleficiano con los rcsultados y recomendación sobre el ploceso r€alizado (pccalifc€ciÓn de

de Améfica (us$ s5,980.4) (El pago se hará en lsmpiras al tipo de cambio d€ compra, registfado en el Banco

Centralde Honduras a la bcha de la pr€senlaciÓn de la solicitud de pago). El monto del conlrato se pagará de la
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s¡gu¡ente manara: l) 150ó del monto del contrato contra ontroga dol producto # '1 (presentación de un plan de
Trabalo y Cronograma de Activrdades actual¡zado y aprobado por la uCP/PDABR). 2) 200/o del monto del contrato
a la entrega del producto #2 (¡nbrme de avancs del 25% de la consultoria, (En flsim y digital) que rncluya resumen
de cada evento, agenda, listado de participantes, fotografias, actas etc. 3) 200/0 del monto del contrato a la entrega
del producto # 3 (informe de avance del 5070 de la consultoria, (En ftsrco y digital) que incluya resumen de cada
evento, agenda, listado de participantes, futografias, actas etc.) 4l20oh delmonto del mntiato a la entrega del
produclo # 4 (lnforme de avance del 75% de la consultoria, (En fisico y digital) que incluya resumen de cada evento,
agenda, listado de participantes, fotografias, actas etc.) 5) 250/o del monto delconfato a la entrega det pmducto
#5 (rnforme final, cumplido el 10070 de la consultoría. (En fisico y digital) que incluya resurnen de cada evento,
agenda, listado de participantes, fotografias. aclas etc).- Para que fmceda et pago, el Consultor deberá acompañar
los documentos s¡gu¡entesr a) Solicitud dirig¡da a la Unilad Administradora de proyectos, Edificio de la SAG,
segundo piso. Aveñida ra FAo contiguo a rNJUpEMp, b) Recibo onginar a nombre de: programa de Desarmflo
Agricola Bajo Riego, Prástamo BCIE No.2101. d) Copia del Contrato respectivo, c) Coflstancia de registro SIAFI
de Ia empresa, d) constancia de pagos a cuenta del S¡stema de Administ¡ación dsRentas (sAR) Gnellaso que
la empresa esté inscr¡to en este sistema); en la úlüma estimación de pago EL coNsuLToR deberá presenlar
copia del Acta de Recepción Parcial o Dofinitiva según sea el caso emitida por la Comisión de Recepcón: e¡ RrNnunerico de la empresa y Repre§entante LEal, i) constancia v¡gente emitida por la procuraduria General de laRepÚblica (PGR)' l) Constancia de solvencia vigenr€ omitida por-el Sistema de Adminislración de Rentas (SAR),
k) c^onstancra de solvenc¡a vigents emitida por el lnstituto Hondureño de sogufidad social (HSS), l) Aptbacron
del coordinador de la unidad coordinadora del Programa (ucP/PDABR) a cada uno de los productos entregadospor El Consultor- El pago se hará a travos de la uAP ( un¡dad Administradora de proyectos) de l, irir.t.r,, o.Estado en el Despacho de Agncultufa y Ganaderia (sAG), por lo que el consultor deberá registrar una cuentabancana 6n el srstema de Admrnislración Financiera lntegiaoa (stnit) oel Go¡ierno de ta Repúbl¡ca de Hondurasy la misma deberá estar act¡va 

1. 
m?melto de hacerse efectivo er pago. Irlo se efectuará ningún pago sin raAprobación del coordinador de la Unldad coordinadora del Programa (ucp). El costo de este contrato se cargaráa la esÚuctura presupueslafia s¡guiente: lnstifución 140, Ge'rencia Administfativa 35, unidad Ejecutofa gg,

programa 11' subprograma 00, proyecto 07, actividad 03 Fuento 21, otg lTz.Objeto 24500; e tnstitucrón 140,Gerencra Adminrstrativa 35, unidad Eiecutora gg, pograma t t, sroprograma 00, proyecto 07, actividad 03 Fuente'l1 0rg' 01' Obleto 24500 10s pagos estarán sujetas a la disponibitidi presupuestaria. - ctáusuLA eutilTA:P'AZO DE EJECUC6il DEL CO|¡TRATO. : ri prazo oe e¡ecucron para este mntrato es de once (1,1) meses,contados a partir de ra hcha indicada como orden de rnbio. irrAusuü smr, ¡rulras.- slc ia,a gárantoa,el f¡el cumpl¡miento de las obligaciones del consultor, aplirrráñ'liia ,quivalente a cero punto Treinla y seisporcrenlo (0 360ó) del monto del pf8sente contrab. por cada día de atraso en el phzo de elecución del misnu. -cLAUSU-LA sÉpT[irA: GARA]¡ThS.- para aseguár er ,rrpr,rlnü der contrato, ra garantia de cumprimientose constiluiÉ medianle retenc¡ones equivarentes ar diez por crento (10%)de cada pagJ parcrat ,or roni.*o ¿.los honoranos. Er monto total reten¡do ssrá devuerto ai consurtor con er úrtimo pago. cráusul_A ocrAvA:
BE§P0NSABILIDADES DEL cot'lsuLTOR: Además de too.r rr, á.ponrr¡itidades descritas en tos Términosde Rehrencia del concurso Público lntemacional No. SAG-UAP-PDAáR-BCIE-2101-cpN4-03-2019. erconsuttortendrá balo su responsabildad las siguientes funciones: l)Elaborar y presentar la rnetodologia de cómo sedesanollarán ros moduros de capacitación, que permita a roo participants lograr adquirir conocimánbs *n ,ryo,fac¡lidad 2) Presentar una propuesta de agenda a desanollar paá caoa uno oe tos rnódulos de capacitación. 3)Realrzar feunrones de kabajo enlre el personal re§ponsable oel po¡gR/sno y equipo consultor para revrsar yvalidar los contenidos conceptuales y las agendas a dgsanolla, para crda ,no oe los módulos de capac¡tación. 4)Elaborar el informe ltnal de la consultoria que contiene entre otos ra rrtodolog¡a apl¡cada, cronograme deacüvdades' objetivos, desanollo' mndusiones y/o recomsndr.,ones.l¡ or.ar.llar 27 talleres de capacitación de2 días cada uno sobre guenas prácticas Agrimras Amigabres mn er'Amb¡ente a beneficianos der PDABR. 6)Desanollar 27 talleres de capacitación de 2 dias cade uno sobre potección y consorvación de cuencas a

.benefic¡anos 
del PDABR T) Brindaf a los pafticipantes mabrial didáclico, asr como los servicios de alimenlación.frqeriendas en ras canüdades soric adas por er PDABR ¡rlo.r*Lir., .ord¡cionas d€ hig¡ene; r0) Er consurtor

'qstáobl¡gado 
a contfalar los seguros que conesponda de acuerdo a lo solicitado en las Bases de concuBo público

,flemacronar sAG'uAp-pDABR-BcrE-210'r-cpN-4Orzor g, riiLas ¿emás previstas en ra seccón Vr Térmrnosdé Refurencia, der o.curnento Base de concurso: ra rey oe óntrata.ón der Estado y su Regramento o en erclntÍato o que resuflaren de ra natufareza propia de sus fun.,.n.. - ctáu§uu t¡ovet¡n, oSAG SAG por su parte, por modio de ra ucp acompañará rr.ir.r.ñ:,, ¿ar *ntrato mediante un eshicto coniror y

e"
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segu¡mrento del contrato celebrado con el Consulbr, asi como también se mantendrá en c!nstante comunicactón

con el Consultor med¡ante la ejecución de este contrato, La SAG por su parte. a través de la UAP gestionará los

pagos conforme a lo d¡spuesto en el prÉsente Contrato, con la debida diligencia de la revisión. aprobación y

autorización - CLAUSULA DECIilA: oBL|GACIo]¡ES oEL COilSULTOR: Para el cumplimiento del presente

Contrato EL CoNSULToR se obliga a cumplir con el objeto del mismo, según se ha expuesto en la cláusula

segunda. Los trabalos antes descritos se deberán realizar de acuerdo con ia metodologia, procedimiento y las

aprobaciones otorgadas por la SAG e implican todas y cada una de las *tividades señaladas en las Bases del

Concurso Publico lntemacional No. SAG-UAP-PDABR-BCIE 2101-CPN4-03-2019: "Contrataclón de Emprcs¡

Conrulto¡a para desarollar Módulos de Capacitación p¡r¡ UTL de Comayagua, Yom y Tegucigalpa, en

tema6 de: Plan de ManeJo y Gesüón de ¡llcro cuencas, Prácücss Agrlcolas Amlgables con el Amb¡ente,

Protección y Reforestaclón de las micmcuencas y temes ¡eladon¡do¡,"- El Consultor se compromete a no

suslituir o ret¡rar el personal clave ind¡cado en la Obrta Técnica sin la autorización previa de la SAG y la aceptación

del BCIE a través de la GerBncia de Pais o Area Técnica responsable de la operación mediante la no objecion. En

todo caso, el sustituto a proponer deberá tener iguales o mejores capacidados que califiquen. adiuntando la hola

de vrda correspondiente .CLAUSULA DÉCIMA PRIMERA: IÓN DE CO IAS Para

conlovorsias durante la eiecución del contrato se establece como la instancia de resolución inicial el acuerdo

drrecto entre las partes, si dospuás de analizar una protesta por este medio no se lograra llegar un acuerdo entre

las partes, deberá prssentarse el r8clsmo a la Secrelaria General de la Secretaria de Agncultura y Ganader¡a

(SAG) y de persistir el reclamo, se recunirá a las contempladas en la legislación nac¡onal, especificamente a los

Tribunates de lo Contencioso Administrat¡vo.- CI-AUSüIJI DEClirA SEGUI'IDA: FRAUDE Y CORRUPC6N:

co FLlcTo DE INTERESES Y CoNFIDEI{C]AL|DAo: Para garantizar la transpafencia de las operaciones del

gClE, deberá cumplirse lo conlenido en los añiculos f5 y 16 de las'Nomas para la Aplicación de la Politica para

la Obtención de Brenes.obras, Servicios y Consultorias con Recrrsos del BCIE'. Caso contrario se dará por

termrnado el contrato .CLAUSU OECMA TERCERA CLAUSULA DE INTEG RIDAo Las partes en

cumpl¡m¡ento a lo sstablecido gn el Artlculo 7 de la Ley de Transparencia y Acce§o a la lnformación Pública

(LTA|P), y con la conviccrón de que ev¡tando las prácticas de cofiupciór podr8mos apoyar la consolidaciÓn de una

cullura de kansparencia, equidad y ¡endición de cuentas on los pocesos dg corltralaciÓn y adquisiciones del

Estado, para asi brtalecer las bases del Estado de Derecho, nos compÍDriPtsmos libres y voluntariamente a: 1.-

Mantener el más alto nivel de mnducta ática, moral y do respelo a lr Leyes de la Repirblica, asi como los valores

dE: INTEGRIDAD, LEALIAD CONTRACTUAL, EQUIDAD, TOLERANCIA, IMPARCIALIDAD Y DISCRECION CON

LA INFORMACION CONFIDENCIAL QUE MANEJAMOS, ABSTENIENDONOS DE DAR OECLARACIONES

PUBLICAS SOBRE LA MISMA. 2.- Asumir una estricta observancia y aplbac¡Ón de los pnncipios fundamentales

balo los cuales se rigen los procesos de contralación y adquisiciones publicas establec¡dos en la Ley de

Contratación del Estado, tales como: transparenc¡a, igualdad y libre competencia.3. -Oue durante la ejecuc¡ón del

contrato ninguno peBona que actue debidamente aulonzada en nue§tro nombre y representaciÓn y que ningún

empleado o trabajador, socio o asociado, autoflzado o no, realizara: a) Praciicas Conuptivas: sntendlendo estas

como aquellas en la que se ofrece dar, r€c¡bir o solicitar directa o ¡ndirBctamente, cualquier cosa de valor para

influenciar las accionos de la oka partei b)Practicas Colusoria : snlond¡ondo estas como aquellas que denoten ,

sugisran o demuestren que existe un acuerdo mal¡cioso enfe dos o más partes o entre una de las parles y uno 0

varios terceros, realizando con la ¡ntsnción de alcanzar un propósito inadeajado, incluyendo influenciar en forma

inapmpiada las acciones de la otra parte. 4.- Revisar y verificar toda la inlomaciÓn que dsba ser presentada a

travós de terceros a la otra parb, para ehctos del contrato, y dgjarnos manib§tar que durante el proceso de

contralación o adquisición causa de esb contralo, la inlormación intorcambiada fue dobidamente revrsada y

verficada, por lo que ambas parbs asumen y asumirán la responsabilidad por el suministro de inbrmaciÓn

tnconsistente, imprecisa o que no conesponda a la realldad, para ahctos do este contrato. 5.- Mantener la debida

confidencialidad sobre toda la información a que se lenga ameso por razón del contrato, y no proporcionarla ñr

divulgarla a terceros y a su vez, abslensmos de utilizarla para lines distinhs.6.- Acoptar las consecuencias a {d-e.. ;'
hubiere iugar, en caso de declararse el iflcumplimiento de alguno de los compromisos de esla cláusula por Trlb{rfbl* '
competenle,ysinperiuiciodelar€sponsabilidadcivilopenalenlaqueseincuna.T.-Denunciarenformaoportna'
ante las autoridadss mrrespondienb cualquier hecho o acto ¡rregular @meüdos por nuestros empleados o

trabaiadorss, soc¡os o asociados, del cual se tenga un indicio raonable o que pudiose ser conslitutivo de

responsabilidad civil y/o penal, lo anterior ss oxt8nde a los subcontralistas mn los cuales el o consultor contrate

asi como a los socios, asociados, ejecut¡vos y tfabaiadores de aquellos. El incumplimiento de cualquiera de los

enunc¡ados de esta cláusula dará lugar: a) De parte delConsultor: i.- A la inhabilitación para contratarcon elestado,



rl

I
\:.

s¡n perju¡cro a las responsabilidades que pudieren deducrrle. ii.- A la aplicación al trabajador, elecutivo,
representante' socio, asociado apoderado que haya incumpldo esta cláusula, de las sanciones o medrdas
d¡sc¡plinarias derivadas del rég¡men ¡aboral y, en su caso enhblar las acciones legales que corespondan. b) Departe del contralante: ¡.-A la el¡minación definitiva del (mnsultor y a los subcontratistas Gsponsables o que
pud¡endo hacerlo no denunclaron la irregularidad) de su registro do proveedores y cofltratistas qu; al efecto evare
para no ser suleto de ¡legibilidad futura en pocesos de contratación. ii,- A la aplicación alempieado o funcronario
infractor de las sanciones que mrespondan ssgún er códrgo oe con¿ucta Et¡ü ¿.r srr¡oo, p¿¡r[0, ,,n r.*o,ode ex¡gir la respon§ab¡lidad administ¡ativa, civil y/o penal a las que hubiere lugar. En fe de lo anterior, las partes
manif¡estan ¡a aceptaciÓn de los compromisos adoplados en el presente docum0nto, bajo el entendido que esta
declaración forma parle integral del contrato, firmando volunlanamente para mnstancia, Adicionalmente y en
cumplimiento a la Politica AntifTaude, Antborrupc6n y otras Prácticas prohibidas del Banco centroarnencano de
lntegraciÓn EmnÓmrca (BCIE), representantes de la SecEtaria de Agricultura y Ganaderia (sAG), de ta undad
Ejecutora, asi como cuarquier olra contraparte d¡recla o indirecta trer BCIE quá reciba *roo, p.rrnunt , o.
esta opefaciÓn, deberán cumplir con la Politica Antilraude, Ant¡corrupción y okas pfácticas prohibidas del BCIE y
demás normat¡va aplicable sobre la materia. Asi mismo, deberán obligane a acatar las acciones y decisiones del
BCIE en caso de comprobarse la ex¡slencia de cualquier práctica pro'tribida. En v¡rtud de lo anter¡or, se incorporacomoAnexol al presente contralo,la Potitica Antiftaude, Anticonupción y otras práct¡g,s prohibtdas del Eanco
Centroamertcano de tntegractón E@nómica fBC,E) - CTAUSULA D¡¿iliÁ CUARIA,
FfNAf'¡§lERO DEL PRoYEcTo.- El BCIE en base a loEt ¡l..to r*l convenro de préstamo 2101, f¡rmado conel Gobiemo de Honduras, eiercorá la superv¡sión gue esüme p€rtinente sobrs la e,scución det mntrato. de forma
independ¡ente a la sAG, debiendo el consultor bflndar toda la colaboración necesaria y facilrtar la documentacrón
qu.e le sea requenda por el supsrv§or a§ignado pof el banco para Ia fealización de esta activ¡dad.- cLAUsuLAoEcrMA eurNTA: MoprFrcAcrolEs..slc poo.'a po,,..0*, ¿. NtJñffiiI;#Tril¡ffi
presente conkato, éstas cuando importen aumento o disminución en la cuantia de las prestacrones-p,.uist*
origrnalmente en el contrato, siempre que no oxc€dan del diez por cianto 100ó de su valor sismpre y cuai¿o ¿¡anomonto pueda cubnrse con los fondos pendientes por e¡ecutar, y siempre que se obtenga la No objeción del Banco
cenlroamericano de lntegración Económica. Todo t¡po de Á¿mrar¡on al contrato se realizará a través de la
suscripción de una Adenda ra cual formará parte integra der presente *.trrto.- crlusuü otinlii¡xm,cAso FORTUITO 0 FUERZA fiiAYoR - Las partes no podán alegar atrasos en tas obligaciones det presente
contrato' salvo por situaciones de fueza mayor o caso fortuito debilamente @mprobados. - Se entenderá comoFueza Mayor o Caso Fortuilo enlre otros: Todo acontecimrcnto que no ha podrdo proveerse o que previsto no ha
podido ev¡tarse, que imposibilite el exacto cumplimiento de las obligaciones contractuales y s¡empre que se hayan
tomado las medidas razonables para ev¡tarlas y reducir sus efectoi, se reconoce como causas de Caso Fortu¡lo oFueza Mayor entre otfas la§ s0urenks: a) Guena, Eeligerancia, lnvas¡ón, Guens civ¡I, Revoluc¡ón, Rebetión,
Piraleía, Motines, lnsurrección o Usurpac¡ón de poderes; b) Confiscación, Expropiación, Destrucc¡ón, Obstrucc6n
ordenada por cualquier autondad Gubernamental que no sea el sAG o sus agentes civiles o municipalesi c)Desastres Naturares tares como: Terremotos, Maremotos, Tifones, Nevadas, Avaranchas, Huracanes,
lnundactones; d) Hundimientos de Barcos, Descamlamiento de Trenes y otras causas remnocidas como fueza
mayor o caso foñrito -

cualquiera de ras partes contratantes podrá invocar ra Resotrción de erb contrrto por.*t.r[uñ d.ilñrras
srgurentes l) El grave o reiterado incumpfimianto ds las cláusulas convenidas; 2) La muerte del consultor sr no
pudreren concluir el contralo sus sucesores; 3) La suspens¡ón de pagos al Consultor; 4) Los motivos de interés
publico o las c¡rcunstancias impcvistas calificadas corno c¿lso iortuiro o fuerza mayor sobrevinientes a la
celebracion del contrato' que imposibiliten o agraven dosp¡oporc¡onadamente su ejecución; s) El mutuo acuerdo
de las partesi 6) El no cumplimiento de cualquiera de la obligaciones establoc¡das en las Bases de Concurso
PÚbIco lnternacional N" sAG-uAP-PDABR-BCIE-2101-cPN¡-ós-eol g; 7) por falta de cumpt¡miento de cualqu¡era
de las obl¡gaciones establecidas en el pres€nte contrato.- 8) En caso de qua el organismo lnternacional o Nac¡onal
suspenda o cancele el préstamo o donac¡ón, como fuente de f¡nanciam¡ento; y 9) En caso de ¡ncumplimiento por
cualqurera de las partes, de las disposlciones en materia ds anüfraude, antrcorrupción y otras prácticas prohibidas

::.r:t:l^r:^r:^'llelo 
1 ar presenre conkaro l0) ras demás que esrablezca ra L€v de contfatación der Estado y

::á§:l'l]:.lT ylir:J:: ra Apricación ds ta por¡tica para ta obrención de Bienes, obras, servicios y
uon&rrorra con recursos del BCIE. v las dsmás leyes aplicables alpressnte caso. cláusuLA oEclltAoCTAVA:
su§FEils6N TEMPORAT- O DLFNTNA Oe¡- iorruro. siempre que mediare causa just¡f¡cda er
contratante podra acordar la suspensión de la eiecucón del contrato de confúrmidad mn lo previsto en los articutos
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119 numeral 3, 127 numeral 3 de la Ley de Contratación del Estado de Hondurasl y, articulos 251 y 252 de su

Reglamenlo. En caso que se acordass la suspensión del contrato, ya sea ésta temporal o definitiva, deberá

levantarse la conespondiente Acta de Suspensión, que deberá ir firmada por el Coordinador de la UCP-PDABR y

el representanta legal del consultor. En esta acta se dejará ctnstancia del acto adm¡nistralivo por el cual se acordó

la suspensión, sus causas y la parte o partes o la totalidad de 16 prestacionos del supervisor abctadas por aquélla:

y el plazo por el cual se sus penderá la elecución del contrato. El contratante podrá dar rnstrucciones para que, en

cualquier momento, se suspenda la realización de una determinada parte, o ¡ncluso del mnjunto de los trabajos

encomendados, eJeotándose en tal supueslo los ooñespondienbs rBajustes del cronograma de e¡ecución. Si se

lograra la reactivación dol mntrab rssolviendo las causas que dieron ongen a su suspensión, se levanlará un acta

de reactivación del contrato firmada por el Coordinador de la UCP-PDABR y el representante legal del consultor.

En esla acta deberá defnirse la bcha a part¡r de la cualse reactiva laejecuc¡ón del contrato y de la cual se medirá

el plazo pendiente por eiecutar del contrato. De existir una rnstrucción dB suspensión del contrato, el contratante

podrá: a) Pronogar el contrato por un tiempo igual a la demora, b) convenir con el supervisor nuevas obl§aciones

conkactuales a partir de ese momento, c) Resolver el contrato sin rssponsabilidad para las parlss contratantos,

liquidando al superv¡sor conforme a las obras elecutadas, los gastos incunidos y los compromisos que

razonablemente hubiere contraido con motivo del contrato al momento en que se deluvisron los lrabajos. Es

entenddo por las partes que cualquier suspensión objeto de la presente cláusula, no conllevará la aplicaciÓn de

multas por retraso prev¡sto en este contrato. En lo no considerado sn esb cláusula se aplicará lo establecido en la

Ley de contratac¡ón det Estdo de Honduras y su Reglanento.CLAUSUI¡ DEClfilA t{ovEl¡A: RETENCIONES"

La SAG aplicará at CONTRATISTA las retonciones de impuestos que conesponda segÚn la ley de impuesto sobre

la renta en sus artículos 50, para pesonas naturales y juridicas domiciliadas calculado sobre la utilidad del nnnto

total del contrato y art¡culo 51 para personas no domicil¡adas en el teritorio Nacional, sobre la totalidd del tngreso

bruto percibido en el Pais como coresponda, salvo que el conkaüsta eredite su residenc¡a permanente y/o estar

sujeto al régirnen de Pagos a Cuenta, en este último caso no se real¡zará dicha retención,- CLAUSULA vlGESlt¡lA:

DOCU NTOS INTEG DEL T0.. Foman parto integra del presenE contrato: 'l) Bases del

Concurso Público lnternacional N" SAG-UAP-PDABR-8C|E-210'I-CPN443-2019; 2) La Oturta original de

consultor 3) lnforme de Reüsión, Anál¡sis y Recomendación de AdjudicaciÓn del Concuco PÚbl¡co lnternacional

N" SAG-UAP-PDABR-BCIE-2101- CPN+03-2019, r€conBndando la adjudicaciÓn del concurso a la empresa de

Servicios Técnicos y ConnrcializaciÓn (SERIYCo) previa a la No objeciÓn del Banm Centroamericano de

lntegración Económica (Bclql a) Olicio 0RHON{708/2019 mediante el cual el Banco Centroamericano de

lntegración Económica (BCIE) concede la No Obleción para dar in¡cio al proceso del Concurso PÚblico

tnternacionat N " SAG-UAP-PDABR-BCIE-2101- CPN403-2019, 5) Ofcio oRH0N42022021 mediante el cual el

Banco Centroattsricano de lntegración Económ¡ca (8ClE) concede la No Obieción al lnforme de EvaluaciÓn y

Recomendación de Adiudicación del proceso del Concurso Público lnbmac¡onal N." SAG-UAP-PDABR-BCIE-

2101-CpN-4{}2019, 6) Enmiendas y Circulares Aclaratonas 7) ANEXo 1:lntegridad Sector PÚblico, contenido

en ta Potitica Antifraude, nnümnupdón y otras Prácticas Proh¡bidas del BCIE.-.-E\US!!-V!98$üA
pR|MERA: RESpONSABTUDAD CIVIL.. EL Cot'lsuLfoR, sefá sl único responsable de todo t¡po de reclamos,

demandas, querellas, incidsntes, stc., como consecuencia de daños y porjuicios ocasionados a terceros. en sus

personas o en sus trabaios, porcuahuier operación llevada a cabo en cumpl¡miento de este contrato - CtÁUSUI¡

VIGES SEGUNDA: LEY ABLE.. En todo aquello no previsb en este contrato, y demás documentos

que lo conforman, Se estará dispuesto a lo estipulado en el Convenio de Crédito No. 2101 y forma supletoria la Ley

de Contratación del Estado y su respectivo Reglarnento y demás Leyes Aplicables del estado de Honduras'

CLAUSULA VGESfttA TERCERA: ACEPTACIÓil DE LAS PARTES. - Ambas partes aceplan todas las

est¡pulaciones del pfesente contrato y §e obligan a su fel cumplimiento. - En fe, de lo cual y para constanc¡a se

firma el presente documento, por dupl¡cado, en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del D¡strilo Central' a los 17

dias del mes de ag

NIGA
A UEVARA PINTO REP TANÍE TEGAT

ECR DO EN LOS

ü¿C

¿

DESPACHOS OE AGRICULTURA Y

GANADERíA
(SAG)

sERVrClos TEcNlcos Y coMERclALlzAcloN
SERTYCO S.A'
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Ai¡EXo I

,o.rr,.o *r,r*ro* o*r,.0'l§,ÍX3,'ot*tñT#ro'l'fi.r,.or r*or,r,o* r* o,,
Contrapartes y sus Relacionados:

]1!.,.r_l-*-,0.*.rl naturares o iuridicas gu,e partrcipen o preston servicios en proyectos u operacrones
drngÉas ar sector público, ya sea en su condición de oferentes, prestatarios, subpreltatarios, órganismos
ejecutores coordinadores, superv¡sor€s, contratistas, submnlratistas, mnsurtores, paiároorar,
benefic¡ar¡os de donaciones (y a todos sus funcionarios, empreados, representantes y agenÉs), asi mmo
cualquier otro tipo de reración anároga, 6n aderante mferidos como contraparbs i ñ; C.r,;*ñ;;.
deberán abstenerse de realizar cualquier acto o acción que se enmarque o puedi catalogarse como
Práctica Prohibida confornre lo establece el literal (B) det presente Anexo.

Práct¡cas Proh¡bidas:

El BclE ha establecido un canal de Reportos como er mocanismo para denunciar e investigar
inegularidades, asi como la comisión da cualquier Práctica Prohibida,;n el uso de los fondos d.l aóiÉ ;de los bndos administrados por óste.

Para efectos del preseflte contrato, entiéndaso por práct¡cas prohibtdas las siguientes:i' Prác{ic¡ Fnudulentr: Cualquier hecho u omisión, inciuyendo'ia tergiversación de hechos
y circun§tancras, que deriberadannnte o por negrigeniia, engane-o intente enganar a
arguna parte para obtener un beneficio financiero o de oka indore, propio o de uritercero
o para evadir una obl¡gación a favor de otra parle,

¡1. Práct¡cr corrupüva: consisre en ofrecer, dar, recibir o solicitar, de manera d¡recta o
indirecta, algo de valor para influenciar indebidarnentB las acc¡ones de otra parte.

iii' Pfác{i6e coefclriy¡; consiste en peiudicaf o causar dañ., o amenazar con perjudicar o
causar dañ0. de manera dir€cla o indirecta, a cualquier parto o a sus bienes para
influenciar en brma ind€bida las acciones do una parte.

iv. P¡ác{rca corusorra: Acuerdo rearizado entre dos o más partes con ra intención de
alcanzar un prop&ito indebido o influonc¡ar indebidamenb ras acciones de otra parte.

v. P¡ác{ica Ob¡tructtva: consrsre en: (a) der¡boradamsnte dasrruir, farsifcar, artorar u
ocultar pruebas matsriales para una ¡nvesligación, o hacer declaraciones falsas en lasjnvestigacionss, 

a f¡n d6 impedir una invostigación sobre denuncias de prácticas corruptas,
fraudurentas, coercitivas o corusoriasr yro amenazar, acosaro intimidaia cuarquiena de ras
partes para evitar que ellas revelen el conocimiento que lienen sobre temai relevantes
para la investigación, o evitar qua siga adelanto la investigación, o (b) omprander
intencionarmente una acción para impedir fisicamenre er eiercicio de ros dárechos
contractuales de aud¡toria y acceso a la ¡nfomación que tiene el BCIE

Declaracrones y 0bl¡gaciones de las Contrapartes:
La(s), contraparte(s) trasradará(n) a sus Reracionados (subpr€statários, organ¡smos eiecutores,
coord¡nadores, supervisores, contfat¡stas. subconraüstas, ónsurbres, pmvoedofes, orer€ntes,
benef¡ciarios de donaciones y similares) las siguientes declaraciones debbndo establecer las mismas deforma expresa en ra documenración contractuar que rija ra retacion enirc ra(s) contraparte(s) con susRelacionado(s). Lo antenor sorá aplicable . op"rationes financiadas .on recursos del BclE o
administrados por áste, con el fin de prevenir que éstos ¡ncunan en la comisón de prácticas prohibidas.
obl¡gándose tanto ra contraparts corno sus Reracionados a acatar ras acciones y decisiones que et BCIE
est¡rne pertinentes, en caso de comprobarse ra exrstencia de cuarequiera de ras prácticas prohibidas
descr¡tas en el l¡teral (B) del presente Anexo.

B

C

Dectaraciones Parthulares de las Contraoarles

Las Contrapartss doclaran que:
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ii.

ii¡.

Conocen el Canal de Reporbs del BCIE, como un mecanismo para denunciar e investigar

rrogularidades o la conúsión de cualqu¡er PÉctha Prohibida en el uso de los fondos del

BCIE o do los bndos administrados por éste.

Consewarán todos los documentos y registm§ relac¡onados con acüvidades flnanciadas

por el BCIE por un perlodo de d¡ez (f0) años, contados a partir de la ñnalizaciÓn del

pf€sente clnrato.

A la bcha del presente conlrato no so ha comet¡do de forma propia ni través de

relacionados (funcionarios, empleados, ropresentantes y agentos) o como cualquier otro

tpo de relación análoga, en Prácticas Pohibldas.

loda la información presentada es veraz y por tanto no ha tergiversado n¡ocultado n¡ngÚn

hecho durante los procesos de elegibilidad, solecciÓn, nagociaciÓn, licitación y elecución

delpresente contrato.

iv

Ni ellos, n¡ sus directores, funcionarios, su penonal, contratstas, consultores y

supervisores de proyectos (¡) se encuentran inhabil¡tados o declarados por una entidad

corno inelegiblss psfa la obtención de recu|§os o la adiudicación de contratos financiados

por cuahu¡er oha enüdad, o (ii) decla¡ados culpables de delitos vinculados con Practicas

Prohibijas por parte cle la auto«lad competente.

Ninguno de sus directores y funcionanos ha sido director, funcionario o accionista de una

entidad (i) que s€ encuentrc inhabilitada o declarada ¡nelsg¡blo por cuahuiar olra entidad.

(i¡) o haya sido declafado culpable de un dolito vinculado con Pfácticas Prohibidas por

parte de la autondad competenb.

vt.

Oblioaciones de las Contraoartos

Son obligaciones de las Contraparbs las siguiantes:

i. No incunir en ninguna Pr&tica Prohibids o¡ los pfogramas, pfoyeclos u oporaciones

financiados mn bndo§ propios del BCIE o bndo§ adminhtrados por éste

[.

¡¡i.

iv

Reportar durante el procsso de selecciÓn, negociaciÓn y eiecuciÓn del conlrato, por medio

dei Canal de Reportes, cualquier inegulariJad o la com¡sión de cualquier Práctica

Proh¡brda relacionada con los proyectos financiados por el BCIE o c¡n los fondos

administrados por éste.

Ro€mbolsaf, a solicitud del BclE, los gastos o costos vinculados con las actividades e

invostigactonss ebctuadas en relacbn mn la comisiÓn de Pfácticas Prohibidas. Todos los

gastoJo coshs antes rebrirJos deberán s€r deb¡dannnte documentados' obligándoql¿

reembolsar los mismos a solo requerimianto del BCIE en un periodo no mayor 1¡qtrenb
(90) dias naturalos a part¡r de la recepciÓn de la notificaiÓn de cobro :

autorkáos fa¡a ,'
retacrón coi?.bs , .

i0torg ar el accsso inestrtcto al BCIE o sus repressntantes deb¡damente

visitar o inspecc¡onar las oficinas o instalaciones fisicas, utilizadas en

éste AsrmlBmo.pfoyectos financiados con bndos propios del BCIE o administrados por

permit¡rán y facilitarán la realizaciÓn de entrevistas a sus accionistas, directi vos, eJecu tivos

o empleados do cualquier estatus o relac¡Ón salarial De ¡gualfoma, permitirán el acceso

a los archivos fisicos y digitales relacionados cofl dichos pmyectos u operacones'

deb¡endo prestar toda la olaboraciÓn y a§istencia que fuese necesaria, a efectos que se

ejecuten adecuadam8ntB las actividados previslas, a discreciÓn del BCIE'

i.
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v' Atender en un plazo prudencial las consultas relacionadas con cualquier, indagacrón,
inspecciÓn, aud¡bria o invesügaión povsniente rlel BCIE o de cualquier investigador,
agsnte' auditor, o consultor aprop¡adamenta designado, ya sea por med¡o escrito, 

-virtual

0 verbal, sin ningún tipo do restricción.

vi' Atender y observarcualquier recomendación, rBquerimionto o §olicitud em¡üda por el BCIE
o a cualquier persona debidamente designada por ésle, rolac¡onada con cualesquiera de
ros aspecbs vincurados a ras operaciones f¡nanciadas por er BC|E, su e¡ecucir5n y
operatividad.

Las Declarac¡ones y Obligaciones efectudas por las conrapartes conbnidas en gste l¡te6l C son veraces y
perman@8fán en v¡genc¡a desde la lecha de frma del pfessnte confato hesta la fucha en que las sumx
adeudadas en virlud del m¡smo ssan satisfuchas en su tobi¡dad.

Proceso de Aud¡toria e lnvestigación:
Previamente a determinaf§e la existenc¡a de ¡rregulañdades o la comisón de una práctica prohibida, el BclE sereservará el derecho de eJecutar los proced¡mlentos de auditorla e invssügación qug le asisten pudiando emrtirunanotificaciÓn administraüva derivada de los.análisis, evid€ncias, pruebas, rcsultados de las investigaciones y
cualquier otro elemento disponible que se relaciona con el hscho o práctba prohibida.

E Recornendacionss:

Cuando se determino la existsncia de iregularidades o la omisbn de una pr&tio prohibida, el BC|E emitirá tasaccbnes y rscomondacionos que se enum€fan I Conlinuación, sin que sean rimitativas, s¡endo éstas deobssrvancia y cumplim¡ento oblgabfio. Lo anbfior, sin porjuicio de que et BCIE unga ta facultad de dsnunc¡ar s¡caso mnespondienle a las autoridades locales compebnbs:

¡. Emis¡ón de una amonestación por escrito.
ii. Adopción de medidas para mitigar los riesgos identifcádos.
iii. Suspensión de desembolsos.
iv. Desobl¡gación de recursos.
v. Solicitar el pago anticipado de los ,acursos.
v¡. Cancelar el negocio o la rslación conbacfual.
vii. Suspensión de los procesos o de los pocodimientos de contratación.
viii. Sol¡c¡tud de garantias ad¡cionales.
ix. Elecución de fianzas o garanlias.
x. Cualquier ofo curso de acción aplicable onbme el prosonte contrato,

F. Lrsla de Conkapartes prohib¡das:

El BclE podrá incorporar a las contraparbs y sus Relacionados en la Lista do conhapartes prohibidas, que paratal efucto, ha instltuido. La inhabilitación de brma temporal o permanente en dicha L¡sta de conkapaftesProhibidas, será deteminada caso por caso por el BCIE.

El BCIE otorgará a las contraparles y sus relac¡onados la oportun¡dad para prasontar sus argurpntos de descargo.a través de Ia real¡zación de un procedim¡ento admin¡slraliro.

Fste Anexo forma parte integrar der presonte contrato, por ro que ra contraparre acepta cada una de rasdisposiciones aqui estipuladas.

,'l t

D,



S¡ FORMULARIOS FO.I Y FO7 POR BENEFICIARIO Y ESTRUCTURA PROGRAMATICA
EN MONEDA EXTRANJERA

Fecha desde: 01/08/21 Hasta: 31109121

FECHAS

VERIF APROB

DAÍOS DEL AENEFICIARIO

ldenliñcac¡on nombré

MONfOS EN MONEDA NACIONAL

PRECOMPRO COMPRO DEVENGADO

06/09/2021 13i00:01
Geslión:2021

R_EGA_O9.DET-MONEXT

Pág¡na 'l de 4

MONTOS EN MONEDA EXTRANJERA ÍIPO

PRECO¡J COMPRO DEVENGADO PAGO DE CAMBIO
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PREC COM DEV SEC OOCU, ESTADO
S€crobr¡a de Agricultura y Ganadería

UNIDAD AOMINBf MDORA DE PROYECTOS(UAP,SAG)

UNIDAD EJECUTOM DEL (PDA8R)

Cr&[o Exlerno

Banco Contoamencano do lntegractón ¿conom¡ca
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03/08/2021 1807197800680 ROSBEL RENE RODR|GUEZ I
10/0&2021 1001-1970-00021 HECTOR ORLANDO CHACON
17108/2021 1001-1970-m021 HECIOR ORLANOO CHACON
10/08/2021 0703-1958-0092 DANTTZA MARTBEL SALGADO
17108/2021 0703-1958fi92 oANlta MARTBEL SALGADO
I&0&2021 0801.1978.02340 SUYAPA LETICIA PINTO TALA
20/08/2021 0801-1978-02340 SUyApA LET|CtA ptNTO TALA
1&0&2021 080s-1985-002s JOSE CANALES TURCTOS

20/0&2021 0805"1985-00244 JOSE CANALES TURCTOS

18IOÜ2O21 OAOL1974.12599 KARLA PAfRICIA BANEGAS M

2010&2021 0801-1974-12599 KARU pATRtCtA BANEGAS M

r&0&2021 1702,r980-00125 NGELA EXELAFERRUFTNO
20t08t2021 1 7 02- 19AO-O0125 ANGELA EXELIA FERRUFTNO

18/08/2021 0801-1980-03060 CECIL ENtD FORTIN ERAZO
2010&2021 0801-1980-03060 cECtL EN|O FORTTN ERAZO
18/08/2021 0801-1986,14589 FAUSTO NOEL AGUTLAR RtVE

20/08/202't 0801-1986-14589 FAUSTO NOEL AGUTLAR RtVE

2410812021 1 804-1 960-02 168 CARLOS ROBERTO pAZ MOR
27l0&202't 't804-1960-02168 CARLOS ROBERTO pAZ MOR
2410412021 0A01-1977-01661 DAYANA pATRtCtA AYAU FIJ

27tO412021 0801-1977-01661 DAYANA pAfRtCrA AYAU FU
24l0e2021 0603is3-m329 FAUSINO OSAVAS tZAGUtRt
27i08/2021 0603-1963-00329 FAUSTiñO OSAVAS |ZAGUtRF

24108/2021 0801-1S1-01172 cERMANAOOLFO ROORtcUt
2710&2021 0801-1s1{1172 GERMAN ADOLFO ROORtcUt
24n412021 0AO1 1980-03321 JAIRO MANRRTOUE FLORES I

27108/2021 0801-1980-03321 JATRO MANRRTQUE FLORES I

24nil2021 1804-1W-00207 JAVTER LOPEZ GUERRERO
27tO812021 1aM-1 4-00207 JAVTERLOPEZGUERRERO
2410&2021 1517,1965-00108 JOSE ANTONTO MEJTA GALEA
2710&2021 151?-1%5-m108 JOSE ANTONTO MEJTA GALE'
24108/2021 1s19-1964-00024 JOSE SALVADOR TORRES A(
2710ü2021 1519-1964-00024 JOSE SALVADOR TORRES A(
24tOaQ021 0501-1954-022M LEOCADIO AUGUSTO CASTR
27108t2021 0501-1954-02204 LEOCADTO AUGUSÍO CASTR
24t04t2021 0aO1 -1954-0271 1 MARTO RENE RODR|GUEZ AF
21 lOAt2021 0801 -19s-O27r 1 MARTO RENE RODRTGUEZ AF
24n8,2021 0N1-1997 -22555 PAOLA ELtaBETH PERDOM(
27 10412021 0AOr1997 -22555 PAOLA EL|ZABETH PERDOI¡(
24108/2021 1809-1962,00157 NAHTN JESUS MENCTA DONAT
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